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PROZĂ

Alei umbroase
Intr-o zi de toamnă rece și cețoasă, pe 

o șosea ce duce spre Tuia, un drum spălat 
de ploi și brăzdat de hârtoape, în fața 
unei izbe lungi în care se afla într-o aripă 
poșta, iar în cealaltă un fel de han unde 
puteai să te odihnești sau să înnoptezi, să 
primești sau să ceri numai un samovar, 
cu apă clocotită, opri o trăsură mînjită 
de noroi, cu poclitul pe jumătate ridicat, 
cu trei cai nu prea de soi, cu cozile înno­
date. Pe capra trăsurii ședea un mujic 
voinic, într-un suman gros strîns pe trup, 
grav, cu o bărbuță rară, smolită, aducând 
cu un tîlhar din alte vremi, iar înăuntru 
un ofițer în vîrstă, bine legat, cu un 
chipiu mare și o manta cenușie „â la 
Nikolai" cu guler înalt de castor, cu sprîn- 
cenele încă negre, dar cu mustăți albe care 
se împreunau cu favoriții de aceeași cu­
loare ; bărbia o avea rasă și prin întrea- 
ga-i înfățișare semăna cu Alexandr al 
II-lea, asemănare foarte răspîndită prin­
tre ofițerii din vremea aceea ; privirea îi 
era întrebătoare, severă, dar în același 
timp și ostenită.

Cînd caii opriră, ofițerul își scoase mai 
întîi picioarele încălțate cu cizme și, tinîn- 
du-și cu mîinile înmănușate poalele man­
talei, fugi spre pridvorul izbei.

— La stingă, înălțimea voastră — îi 
strigă din urmă grosolan, de pe capră, 
vizitiul, apoi, puțin îndoit de spate, intră 
și el în tindă și pe urmă în casă.

Intr-una din odăi era cald și curat; în 
colțul din stingă o icoană aurită, dedesubt 
o masă acoperită cu o față de masă curată 
dintr-o pînză groasă, în jurul mesei bănci 
bine frecate; soba de gătit din colțul odăii 
era proaspăt frecată cu tibișir ; ceva mai 
aproape era un fel de divan, acoperit cu 
cergi vărgate, cu căpătîiul la sobă; pe 
portița cuptorului se prelingea în odaie 
un miros dulceag de varză, carne fiartă și foi de dafin.

Ofițerul își lepădă mantaua pe laviță și 
se vădi și mai chipeș în uniformă și ciz­
me, apoi își scoase mănușile și chipiul și, 
cu un aer obosit, își trecu mîna palidă și 
slabă prin părul cărunt, zburlit puțin la 
tîmple; fața-i prelungă, frumoasă, păstra 
pe alocuri urme mărunte de vărsat. In 
odaie nu era nimeni și călătorul, crăpînd 
ușa spre tindă, strigă răstit:

— Ei, nu e nimeni aici ?
La aceste cuvinte intră în odaie o femeie 

oacheșă, cu sprîncenele negre, frumoasă 
încă, în ciuda vîrstei, un tip de țigancă, 
cu pufușor deasupra buzei de sus și pe 
obraz, ușurică la mers, dar plinuță, cu 
pieptul proeminent sub bluza roșie, cu 
pîntecele triunghiular sub fusta de lină 
neagră.

— Fiți bine venit, înălțimea voastră 
-- rosti femeia. Binevoiți a mînca sau co­
mandați un samovar ?

Noul venit privi în treacăt umerii ro­
tunzi și picioarele ușurele încălțate în 
papuci tătărăști ponosiți și răspunse dis­
trat, cu glas sacadat:

— Samovar. Ești stăpînă aici sau ești t în serviciu ?
— Stăpînă, înălțimea voastră.
— Vasăzică ții toată hardughia asta 

■ singură ?
— Da. Singură.

— Cum așa ? Ești văduvă ?
— Nu-s văduvă, înălțimea voastră și 

din ceva trebuie să trăiesc. îmi place să 
gospodăresc.

— Așa, vasăzică. Bine. E curat și plăcut 
la tine.

Femeia îl privea tot timpul cercetător, 
mijindu-și ochii.

— îmi place curățenia, — răspunse ea. 
Cum să nu mă pricep să mă port cum se 
cuvine, dacă am crescut printre boieri, 
Nikolai Alexeevici.

Ofițerul își îndreptă brusc statura, des­
chise ochii mari și roși.

— Nadejda ! Tu? — exclamă el.
— Eu, Nikolai Alexeevici.
— Doamne, dumnezeule ! — adăugă el, 

așezîndu-se pe bancă și privind-o țintă.
— Cine ar fi crezut! De cîți ani nu ne-am 
mai văzut ? Să fie vreo treizeci și cinci !

— De treizeci, Nikolai Alexeevici. Eu 
am acum patruzeci și opt, iar dumnea­
voastră vreo șaizeci, nu-i așa ?

— Cam așa... Doamne, ce ciudat!
— Ce-i ciudat, boierule ?
— Totul, totul... Cum de nu înțelegi ?
Oboseala și neatenția se risipiseră. Că­

lătorul se ridică și începu să se plimbe 
prin odaie, cu ochii plecați. Apoi se opri 
și, roșind, începu să vorbească :

— De atunci, nu mai știu nimic de tine. 
Cum ai ajuns aici ? De ce n-ai rămas la 
boieri ?

— Boierii mi-au dat drumul, după ce 
ați plecat.

— Și unde ai stat ?
— Ei, ar fi multe de povestit, boierule.
— Zici că nu te-ai măritat ?
— Nu.
— De ce ? Cu frumusețea ta ?
— N-am putut.
— De ce n-ai putut ? Cum adică ?
— Ce să mai zic. Poate vă mai amintiți 

cit v-am iubit.
Ofițerul roși pînă la lacrimi și, încrun­

tat, se porni iar să umble prin cameră.
— Toate trec, draga mea, —- bîigui el.

— Dragostea, tinerețea s-au dus. O poveste 
de cînd lumea, obișnuită. Totul trece cu 
timpul. Cum spune și cartea lui Iov: 
„Și-ți vei aduce aminte de ele ca de niște 
ape care s-au scurs".

— Fiecare cu ce-i dă dumnezeu, Nikolai 
Alexeevici. Tinerețea trece, dar dragostea, 
asta-i altceva.

Ofițerul ridică privirea și, oprindu-se 
locului, zîmbi îndurerat:

— Doar nu m-ai fi putut iubi toată 
viața !

— Uite că am putut. A trecut vremea, 
dar eu tot singură am rămas. Știam că nu 
mai sînteți cel dinainte, că pentru dum­
neavoastră parcă n-ar fi fost nimic, și 
totuși... Acum e prea tîrziu să vă mai 
dojenesc, dar prea m-ați părăsit fără 
milă. De cite ori n-am vrut să-mi iau 
viața de supărare... Și era o vreme, 
Nikolai Alexeevici, cînd altfel decît Niko- 
lenka nu vă spuneam, iar dumneavoastră
— vă mai amintiți ? Și ce de-a mai poezii 
îmi spuneați despre tot felul de „alei um­
broase", — adăugă femeia cu un zâmbet 
răutăcios.

— Of, ce frumoasă erai I — rosti el, 
clătinând din cap. — Ce pătimașă, Ce fru- 

moașă! Ce mijlocel, ce ochi! Ții minte 
cum se uitau toți la tine ?

— Țin minte, boierule. Dar și dumnea­
voastră erați grozav de frumos. Cui i-am 
dăruit eu frumusețea mea, dragostea 
mea ? Cum aș putea uita așa ceva ?

— Ei! Toate trec. Toate se uită.
— Trec ele toate, dar nu toate se uită.
— Acum du-te, — spuse el, întorcîn- 

du-se și apropiindu-se de fereastră. — 
Du-te, rogu-te.

Și, scoțîndu-și batista și ducînd-o la 
ochi, adăugă cu glas pripit:

— Numai dumnezeu de m-ar ierta. Tu, 
pe semne, m-ai iertat.

Apropiindu-se de ușă, femeia se opri 
însă :

— Nu, Nikolai Alexeevici, nu te-am 
iertat. Dacă a venit vorba despre simță­
mintele noastre, atunci spun cum este: 
niciodată nu v-am putut ierta. Așa cum 
mi-ați fost atunci drag, ca nimic altceva 
pe lume, așa mi-ați fost și pe urmă. Toc­
mai de aceea nu vă pot ierta. Dar ce să 
mai pomenim, mortul de la groapă nu se 
mai întoarce, rosti ea ca o încheiere și ieși din odaie, trăgînd ușa după dînsa.

Ivan Bunin

VITRINA

O parodie

a stupefiantelor 
literareAșa numitul „roman foileton" al ma­gazinelor săptămînale de mare tiraj din occident — cu ambianța lui confecționată din papier-mâche, cu eroii săi exaltați, ci­nici sau tenebroși, trădînd niște articulații psihice totalmente arbitrare, imposibile în viața reală — are adesea darul nu numai de a cultiva prostul gust în rîndurile unui public fără educație literară dar și de a bara calea aceluiași public spre marile va­lori ale literaturii universale. Sub acest raport, cartea scriitorului sovietic A. Grin, „Bulevardul Lunii *),  apărută de curînd în traducere românească înde­plinește rolul de antidot al toxinelor conținute într-un atare stupefiant. Imi- tînd dar și îngroșînd pînă la caricaturizare mecanismul stereotip prin care plăsmui- torii de foiletoane senzaționale își fa­brică lumea lor de false, ratate iluzii — alcătuită de un neîntrerupt șir de banali­tăți, disimulate cu stîngăcie îndărătul unui aventurism stupid menit să-l cutremure pe cititorul lipsit de spirit critic — autorul acestui pseudo-roman de senzații își obli­gă lectorul să se distanțeze de o aseme­nea lume, îl silește s-o privească lucid, împiedicîndu-1 să se lase amăgit, vrăjit de ea.

*) A. Grin : Bulevardul Lunii. Drumul 
care nu duce nicăieri. In românește de 
I. Igiroșeanu și N. Ștroe. Editura pentru li­
teratură universală București, 1966.

Cu alte cuvinte, scriitorul contribuie la educația literară a propriului său cititor prin violentarea spiritului critic al aces­tuia. Primul aspect asupra căruia ne atra­ge atenția A. Grin este lipsa de coherență interioară a literaturii comerciale. La în­ceput ni se descrie un cadru idilic com­pus din vile, palate, călești, birji și fete îmbrăcate în crinolină, ce pare a aparține secolului al XIX-lea, pentru ca apoi, după numai cîteva zeci de pagini, să ne trezim amuzați în mijlocul unor elegante- blocuri și limuzine ultramoderne care populează, după cum știm, ambianța frămîntatului nostru veac. în logica artistică a parodiei o asemenea discordanță apare cît se poate de firească : sub teroarea tipografului ce-și cere cu insistență „materia" pentru numă­rul următor, imaginarul foiletonist, în pie-. lea căruia se transpune autorul, nu mai are răgazul să se ocupe cu astfel de „fleacuri" cum ar fi „compoziția", „culoarea locală" etc. Esențialul este acțiunea, ea putîndu-se petrece oriunde și indiferent dacă între un eveniment și altul nu există nici un fel de legătură logică sau psihologică. Mai este apoi important ca lectura foiletonu­lui să stîrnească lacrimi cu orice preț. Pentru aceasta eroul — asupra căruia este necesar să se îndrepte simpatia publicu­lui — trebuie neapărat pus în fața unor teribile încercări determinate de uneltiri­le unor ființe demonice, lipsite de scrupu­le. Grin răpește aureola unui astfel de „erou", conturînd un imbecil. Tyrray Da- venant care, spre hazul cititorului, posedă o uimitoare însușire de a capta în chip brusc simpatia și solicitudinea unora din­tre personajele cărții. Acest Tyrray are cu adevărat un „noroc orb", căci numai grație simpatiei ce-o inspiră, bogătașul Fo- terose îi acordă protecția și sprijinul său material pentru a face carieră, iar birta- șul Stomador îi dăruiește pur și simplu hotelul său ajutîndu-1 astfel să-și fă­urească o prosperă întreprindere comer­cială. Dar el nu se pricepe să-și păstreze avantajele hărăzite de soartă cu atîta ge­nerozitate. Dimpotrivă, pare dotat cu o ap­titudine înnăscută de a se vîrî în tot felul 

de încurcături și neplăceri fără nici un alt scop decît acela de a da satisfacție ima­ginarului foiletonist parodiat de Grin, îndrăznește să pălmuiască pe fiul unui guvernator numai pentru că acesta se adresase cu o „aluzie picantă" unei tinere cliente din localul său.Incidentul atrage după sine o suită de în- tîmplări ce se încheie cu moartea „-tragi­că" a protagonistului. Dar ceea ce apare, după părerea noastră, cu adevărat remar­cabil în parodia lui Grin este virtuozitatea cu care el persiflează limbajul, mai precis stilul foiletoanelor de senzație. Alcătuită din cele mai uzate locuri comune cu putin­ță — adevărată colecție de deșeuri a idio­mului gazetăriei de scandal — armă­tura verbală a acțiunii ce se petrece în „Bulevardul Lunii" adoptă, tot­odată, tonul infatuat, solemn al formulelor sacramentale, ceea ce evident constituie sursa unui fin umor.Ca subtitlu al cărții, autorul a pus ur­mătoarele cuvinte : „Drumul care nu duce nicăieri". Este un motiv ce exprimă pe de­plin. intenția ce l-a călăuzit. Drumul roma­nului foileton, al stupefiantului literar nu-1 duce într-adevăr nicăieri, nici pe scriitor și nici pe cititor.
V. Moglescu

EDITORIALE

O ediție academică 
CehovInstitutul de literatură universală din Moscova pregătește pentru tipar cea mai completă dintre edițiile operelor lui An­ton Pavlovici Cehov apărute pînă acum. Ediția va avea 27 de volume și va înmă- nunchea tot ce a scris Cehov, inclusiv co­respondența. )Ediția va avea două cicluri : primul, al- ' cătuit din 16 volume, va cuprinde creația beletristică ; al doilea, în 11 volume, va cuprinde scrisorile lui Cehov. Ambele ci­cluri vor apare paralel, începînd din 1967. Primul volum de proză și două volume de scrisori au și fost trimise la tipar.Mai ales volumele de corespondență vor cuprinde numeroase inedite. Printre ele, trei scrisori vîndute nu de mult la licita­ție la Londra. Ele erau, de altfel, cunos­cute cercetătorilor sovietici datorită bu­năvoinței unui colecționar parizian, care i-a trimis academicianului M. P. Alexeev fotocopiile lor. Scrisorile sînt datate : 27 a- prilie, 20 mai și 15 august 1899 și au fost adresate de Cehov lui K.M. Ilovaiski. Cehov s-a întîlnit cu acesta din urmă încă în 1892, în gubernia Voronej, unde scriitorul se ocupa cu ajutorarea înfometa- ților. Mai tîrziu, între octombrie 1898 și aprilie 1899, Cehov a locuit la Ilovaiski, Ia Ialta.Cele trei scrisori aduc o seamă de pre­cizări asupra perioadei respective din viața lui Cehov.$ cartea $
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MERIDIANE SOVIETICE

Leningradul

de părerile opiniei pu-

! Să luăm, de pildă, pro- 
a lui Nevski Pros- 

au scris atîta ziarele.mai sus a avut loc, nu de orășenesc din Leningradîntre un ziarist american și Vasili Isaiev, președintele comitetului executiv. Iar pro­blema modernizării orașului a suscitat, intr-adevăr, discuții foarte aprinse printre locuitorii Leningradului, îndrăgostiți pînăla patimă de frumosul lor oraș, numit a-desea și pe bună dreptate, ,,cel mai mare muzeu de arhitectură din lume“. Cu atîtmai mult cu cîț nu era vorba de o stradă

Pe Nevski-Prospekf în timpul nopților albe sau de o porțiune oarecare a orașului, ci de artera principală, faimosul bulevard Nevski, atit de cîntat de scriitori, cineaști și muzicieni.Nevski Prospekt, cum îi spun sovieticii, începe — ca un fluviu la izvor — prin a fi o stradă destul de strimtă, care se lărgește treptat pînă la 60 de metri. La începutul secolului al XVIII-lea, cînd a fost construit orașul, era o simplă alee tăiată în pădure. Acum este o arteră cu o lungime de patru kilometri jumătate și fără nici o cotitură.Timp de 200 de ani, Nevski Prospekt a fost mereu îmbogățit, mereu înfrumusețat, încît după Revoluție abia dacă s-a mai gă­sit loc pentru a ridica o școală. Capodopere de artă arhitecturală se învecinează cu ceea ce se numeau altădată „case de raport11, în știluri foarte diferite și totuși bulevardul are o armonie și o frumusețe desăvîrșite — poate pentru că toate edificiile au proporții aproape similare.Bulevardul Nevski este, de aceea, o mîndrie a locuitorilor Leningradului. Dar de cîțiva ani circulația a început să devină tot mai anevoioasă ; cafenelele, cinemato­grafele sînt supra-aglomerate, iar în zilele de sărbătoare mulțimea pietonilor este si­lită să se reverse pe partea carosabilă.Aprinsele discuții ale leningrădenilor, de care aminteam, au avut ca punct de plecare un articol al lui Valentin Kamenski, arhi­tectul șef al orașului, publicat în „Lenin- gradskaia Pravda11. Arhitectul stăruia, în special, asupra nevoii de a mări magazinele 
Și a moderniza vitrinele.După publicarea articolului s-a încins o dezbatere, din care relatăm aci cîteva mos­

tre ce mărturisesc elocvent dragostea ce­tățenilor Leningradului pentru frumosul lor oraș.Dmitri Lihaciov, membru corespondent al Academiei de Științe a U.R.S.S., a scris de pildă :
„Proiectul prevede vitrine tip, în stil 

modern, care vor distona eu arhitectura 
mult mai veche a etajelor de deasupra... 
Nu-i deloc necesar ca gospodinele din di­
verse cartiere să vină (cu metroul e cit se 
poate de simplu!) pe Nevski Prospekt să 
cumpere brînză, cratițe sau covoare".Cunoscutul regizor Nikolai Akimov a fost, însă, de altă părere :

„Mulți corespondenți cer să nu se facă 
nici o schimbare în peisajul istoric al bu­
levardului. Este o idee irealizabilă. Poate 
exista, oare, vreun moment cînd să strigi: 
„Rămii clipă, ești frumoasă și cînd să nu 
mai construiești, ci numai să conservi ? 
Pentru pătimașii iubitori ai trecutului și 
cheiurile de lemn sau becurile cu gaz au 
an farmec nespus. Dar trebuie să renun­
țăm pentru asta la asfalt și electricitate ? 
Sau caleștile ar cadra mai bine cu deco­
rul de pe Nevski dccît automobilele ?“.Neintimidat de aceste argumente, ingi­nerul E. Osipov a replicat:

„Dacă în veacul nostru de impetuos pro­
gres tehnic, vom transforma puțin cîte pu­
țin bulevardul Nevski, adaptîndu-1 mereu 
Ia gustul zilei, în 50 de ani el va deveni un 
monument caracteristic pentru cultura 
secolului XX.Arhitecții au făcut cor comun. „Nici o 
stradă nu poate dăinui numai pentru că 
este o lecție pentru studiul urbanismului 
de odinioară — a afirmat categoric arhi­tectul Z. Suponițki. — Un organism viu, 
în cazul nostru un oraș în plină dezvoltare, 
nu poate fi transformat in muzeu".în fața atîtor opinii contradictorii — din care noi n-am citat decît cîteva, ce ni s-au părut mai caracteristice — care va fi so­luția la care se vor opri edilii leningră- deni ?Deocamdată, nu o cunosc nici ei.De aceea, pentru moment s-a format o comisie alcătuită din 25 de arhitecți, pic­tori, sculptori, scriitori, ziariști, savanți care studiază toate propunerile făcute de Ieningrădeni spre a ajunge la o încheiere definitivă : dacă trebuie și cum trebuie mo­dernizat bulevardul Nevski !

TRANSPORTURI AERIENE

Zece ani
care au zguduit cerul

Puțini o știu poate, dar lucrul nu e mai pu­
țin adevărat: transportul aerian este una din 
ramurile economiei naționale a U.R.S.S. 
care se dezvoltă în ritmul cel mai rapid, 
în 1958, aparatele „Aeroflot“-ului au trans­
portat, de pildă, ceva mai mult de 8 mili­
oane de călători ; în 1965 cifra respectivă 
a fost de 42 milioane, iar pentru 1970 se 
prevede ca ea să crească pînă la 75 de mi­
lioane.

Aviația civilă sovietică își va asuma 
astfel, un rol tot mai important în trans­
portul de călători. De altfel, „Aeroflot“-ul 
a și lăsat în urmă calea ferată pe distan­
țele mai mari de 2000 de kilometri. Este 
o constatare care privește, în primul rînd 
liniile Moscova-Extremul Orient, Moscova 
Asia Centrală, Moscova-Crimeea, Mosco- 
va-Soci (în timpul perioadei de vîrf a con­
cediilor), dar și altele.

„Acroflot“-ul unește astăzi capitala so­
vietică cu regiuni odinioară extrem de 
greu accesibile și, evident, cu toate cen­
trele industriale. Imensele întinderi din 
Nord, rupte altădată de restul lumii timp 
de șase luni pe an, au acum, mulțumită 
aviației civile, legături rapide și sigure 
indiferent de capriciile vremii. Turbopro­
pulsoare puternice străbat, de pildă, dis­
tanța Moseova-Magadan în numai 15 ore, 
Moscova-Norilsk (dincolo de cercul polar) 
în 8 ore, Moscova-Petropavlovsk (Kam- 
ciatka) în 14 ore și 45 de minute etc.

în cursul acestui an au început sau vor 
începe să funcționeze încă 50 de linii noi 
deservite de turbopropulsoare, pentru a 
face abstracție de numeroasele noi linii 
de importanță locală pe care circulă apa­
rate cu piston.

Luna viitoare, aviația civilă sovietică 
va sărbători împlinirea a 10 ani de la in­
trarea în funcțiune a turbopropulsoarelor 
„Tu-104", care au marcat începutul unei 
adevărate revoluții tehnice în cadrul 
„Aeroflot“-ului, vestind o nouă etapă în 
dezvoltarea transporturilor aeriene ale 
U.R.S.S. De atunci, o dată cu „Tu-104", 
„11-18", „An-10“, „Tu-114, „Tu-124“, a-
viația comercială s-a putut angaja cu 
deosebit succes în cursa spre marile înăl­
țimi și marile viteze. S-a calculat că, în 
cursul septenalului, viteza comercială pe 
liniile interne sovietice a sporit în medie 
de două ori și jumătate, iar regularitatea 
zborurilor s-a îmbunătățit simțitor.

Dar în aviație, ea și pe celelalte tărî- 
muri de activitate omenească, progresul 
nu se oprește niciodată în Ioc. Presa so­
vietică de specialitate descrie acum noi 
tipuri de aparate ultrarapide menite să

Giganticele păsări argintii ale „Aeroflot"-ului

intre în funcțiune în viitorul apropiat. 
E vorba de tipurile „Tu-134", „11-62", iar 
ceva mai tîrziu „Tu-144“ (care vor putea 
străbate distanța Moscova—Extremul 
Orient în 3—4 ore, cu o viteză de croa­
zieră de 2 500 kilometri pe oră și o rază 
de acțiune de 6 500 kilometri).

Cele de mai sus s-au referit numai la 
liniile interne ale Aeroflot-ului. Rețeaua 
de linii externe are, evident, alte probleme, 
dar perspectivele sînt tot atît de exaltantc.

HIDROTEHNICĂ

48 de kilometri 
pe sub munte

In prezent, cel mai lung tunel cZinț 
lume se află la Nerv York. El are 
19,9 kilometri lungime și trece pe 
sub fluviul Hudson. Curînd va ocu­
pa, însă, locul doi, căci va fi cu mult 
întrecut de tunelul care va dirija 
apele rîului Arpa în lacul Sevan 
din munții Armeniei sovietice. Rea­
lizarea acestui proiect unic a și în­
ceput. Ea a devenit necesară pentru 
a menține suficient de ridicat și con­
stant nivelul apei din lac. Acesta are 
o mare importanță pentru produce­
rea de energie electrică la cascada 
Razdan și pentru irigarea unor în­
tinse terenuri agricole.

Sevanul este un lac tipic de mun­
te. Situat la 1900 metri altitudine, 
el ocupă impresionanta suprafață de 
1416 kilometri pătrați și are adînci- 
mea maximă de 99 metri. Tunelul, 
cu o lungime de 48 kilometri, va 
adăuga anual lacului 300 de milioa­
ne de metri cubi de apă. Cu meto­
dele obișnuite în minerit, construc­
ția ar trebui să dureze 25 de ani. 
Proiectanții au propus, însă, o solu­
ție nouă: forarea a patru puțuri ver­
ticale pînă la viitoarea talpă a tu­
nelului. Din fiecare se va continua 
apoi săpatul pe orizontală în ambele 
sensuri, ceea ce, se înțelege, va 
grăbi considerabil mersul lucrărilor. 
Primul puț a și fost terminat.

INDUSTRIE 
FORESTIERĂ

Ultrasunetul sorta torCu ce metode se poate detecta putre­gaiul din lemn ? Firește și cu bine cunos­cuta metodă știută din moși-strămoși: se despică bușteanul și se cercetează dacă e sau nu mîncat de putregai. Sau, eventual, se descoperă zonele defecte „după ureche", ciocănind buștenii doborîți cu talpa topo­rului. Dar nici prima, nici cealaltă me­todă nu dau rezultate prea bune, deoarece depind de auzul sortatorului, de experiența lui și, să nu vă pară ciudat, chiar de buna lui dispoziție.

De aceea, Iuri Serghienko de la Institu­tul pentru mecanizarea și energetica in­dustriei forestiere a realizat recent un sortator ultrasonic. Modernul aparat nu suportă, firește, nici o comparație cu „me­todele" amintite mai înainte, iar rezulta­tele obținute sînt foarte precise. Iată prin urmare, unul din marile avantaje ale noii metode. Ca să nu mai vorbim de faptul că un singur aparat înlocuiește un număr mare de sortatori. Intervine, deci, șl fac­torul economic. Și, acum, pe scurt, cum funcționează sortatorul ultrasonic al lui Serghienko.Se curăță bușteanul de coajă în două locuri. Pe aceste locuri se aplică emiță­tori. Un generator electric- transformă cu­rentul continuu furnizat de o baterie în impulsuri de înaltă frecvență, pe care le trimite transformatorului ultrasonic. A- cesta are un cristal piezoelectric, care își schimbă lungimea de sute de mii de ori pe secundă și emite ultrasunete. Aparatul mai are. însă, și un alt transformator, un dispozitiv pentru recepționarea ultrasune­tului.Cum se interpretează indicațiile apara­tului ? Cînd ultrasunetul străbate greu substanțe nedense, viteza și intensitatea lui scad considerabil. în zonele cu putre­gai, densitatea este mai mică decît în locu­rile sănătoase. Așa încît ultrasunetul străbate mai încet aceste zone. Dispozi­tivul electronic calculează durata „călă­toriei" impulsurilor sonore prin buștean. Și, cunoscînd viteza normală a ultrasune­tului pentru diferite esențe, oricine poate afla, după abaterile de la aceste norme, gradul de alterare a lemnului și supra­fața zonei de putregai.
CONSTRUCȚII 
ENERGETICE

Centrale termoelectrice

în serie

în ultimele zile ale anului trecut, puterea 
centralei electrice raionale Pridneprov- 
skaia a atins 2 100 000 kW. Ea s-a situat 
astfel pe primul loc în lume între centra­
lele termoelectrice și pe locul al patrulea 
printre instalațiile energetice de toate ti­
purile, fiind întrecută doar de hidrocen­
trala de la Bratsk și de cele de pe Volga.

Mai bine de 80 la sută din energia elec­
trică produsă în U.R.S.S. este furnizată de 
centrale termoelectrice. Dar pînă în ultima 
vreme chiar și cele mai mari dintre ele 
erau cu mult depășite ca putere de centrale 
hidraulice. Acum situația s-a schimbat ra­
dical. Douăzeci și șase de centrale termo­
electrice sovietice au cîte 600 000 kilowați 
putere instalată și chiar mai mult, iar 
douăsprezece între un milion și două mili­
oane kilowați. Printre ele, cităm centra­
lele Staro-Beșevskaia, Luganskaia, Pribal- 
tiiskaia.

în afară de U.R.S.S., numai două țări 
mai au instalații termice atît de puternice : 
trei în S.U.A. și una în R.F.G. în momentul 
de față în Uniunea Sovietică se mai cons­
truiesc 27 de centrale termoelectrice cu 
peste un milion kilowați; zece dintre ele 
vor avea chiar 1,5 milioane de kilowați, 
cum sînt centrala Konakovskaia de lingă 
Moscova unde au și fost instalate trei 
blocuri de cite 300 000 de kilowați, central» 
Troițkaia din Ural și Krivorojskaia’etc.



o
„HERR
DOKTOR“
CADE
ÎN CAPCANĂ

Urmele 
duc 
spre 
țărm
9

(V)

W
MV 
MV ifyW, cd $❖!

+■» w<

21 §W
L W

Odesa 1933. Otto Griin, secretarul 
consulatului german din oraș, fă­
cea călătorii suspecte la Nijneli- 
mansk, centru industrial care exe­
cuta o comandă specială pentru 
flota militară sovietică. Alexei Ka- 
rotin, Leonid Slavin și Kirill Ros- 
tovțev, lucrători ai serviciului de 
contrainformații sovietic, au primit 
misiunea să stabilească motivul 
deplasărilor lui Otto Griin. Intru 
acestea se petrec niște lucruri ciu­
date. Șoferul lui Griin este găsit 
asasinat, iar Karotin descoperă ceva 
suspect la biroul de construcții al 
șantierului naval din Nijnelimansk.Asta era tot. Sus, în colțul din stînga al hîrtiei, scria „La arhivă" și o semnă­tură ilizibilă, care voia să însemne o viză.Am confruntat textul cu cel german. Traducerea era corectă.— Ei, ce spui Slavin ?— Asta mai zic și eu descoperire, rosti el impresionat. Ai avut noroc, Kirill. Dar de ce scrie „La arhivă" ? Poate că au verificat cîndva hîrtia și n-au descoperit nimic interesant.— Nimeni nu s-a atins de hîrtiile din vremea aceea, replică Kirill.— Mîine dimineață, m-am adresat eu lui Kirill, te duci la Zaharian și aflii dacă hîrtia a fost studiată. Și acum la culcare, băieți ! Mîine o să avem o zi grea.A doua zi, cel dintîi se trezi Kirill. La nouă fără un sfert își luă pălăria de paie și plecă grăbit spre secția orășenească a GPU.Slavin nu avea motive speciale să se grăbească. Vaporul sosea abia la ora două, așa încît veni în camera mea pe la zece și, fără să se așeze, ascultă gîn- ditor ultimele recomandări.Abia terminasem discuția că în cameră dădu buzna Kirill, și mai bine dispus de- cît in ajun.— Zaharian mi-a spus că nimeni de Ia secția orășenească nu știe de acest do­cument. După cum nu-1 cunosc nici pe Wehrman.— E un act interesant, am observat eu — dar poate că a fost studiat în 1926 și nu s-a găsit nimic deosebit în el.— Cum să nu se fi găsit nimic interesant? întrebă revoltat Kirill. E clar că n-a fost cercetat. Căci nu-i de glumă. E vorba de „Crucea de fier" conferită pentru ser­vicii aduse Germaniei. Ce servicii ar fi putut aduce omul dacă în timpul războ­iului a stat la Nijnelimansk ? E clar ce fel de servicii. Alexei Alexeici, chiar dv. ați spus că serviciul de spionaj german a lucrat intens aici în timpul războiului.— E adevărat, a lucrat. Dar de ce crezi că în timpul războiului acest domn Wehrman a locuit chiar la Nijnelimansk ?Kirill se afla în încurcătură.— Păi unde ar mai fi putut să fie ?— Pe front.Kirill se simți din nou tare pe pozi­ție.— Atunci de ce i-au trimis înștiințarea aici ? mi se adresă el.— Cînd au trimis-o ? în 1926. Dar ce, Wehrman nu s-ar fi putut stabili la Nij­nelimansk ceva mai tîrziu, după război ? Foarte simplu. Cîți germani n-au înche­iat contracte să lucreze la noi ? Și acum sînt destui pe ăici.— Dacă a căpătat „Crucea de fier" pen­tru acte de vitejie săvîrșite pe front, de ce nu i-a fost conferită imediat ? De ce au așteptat aproape zece ani ?— Din mai multe motive. Ai pierdut din vedere, bunăoară, un lucru. Revoluția din Germania.— Ce legătură are povestea noastră cu revoluția ? se întrebă nedumerit Kirill.— O foarte strînsă legătură. Wehrman și-a cîștigat, poate, dreptul la decorație la sfîrșitul războiului. Zic poate. Apoi totul s-a întors pe dos: a venit 9 no­iembrie. Kaiserului Wilhelm nu-i mai ar­dea de decorații. Au urmat apoi distru­gerile, inflația, foametea, răscoale, putchuri... în cele din urmă, cînd situa­ția s-a mai limpezit puțin, germanii s-au apucat să rezolve problemele legate de război, între care și conferirea distinc­

țiilor celor care nu le primiseră pînă atunci. Așa au găsit și ordinul de deco­rare a Iui Wehrman. Unde era omul ? în Rusia. I s-a trimis o scrisoare și gata.— Nu, Alexei Alexeici, mie să nu-mi vorbiți așa, replică îndărătnic Kirill. Ba că e albă, ba că e neagră.— Ei, Kirill, ce naiv ești, nu se mai putu stăpîni Slavin. Cum îți închipui că dacă Wehrman ar fi fost spion, i s-ar fi trimis o asemenea scrisoare ? Ce, nemții sînt proști să-și arate agenții cu degetul ?— înseamnă atunci că Wehrman nu-i spion ? întrebă derutat Kirill.— Orice se poate întîmpla. în orice caz, documentul este ciudat.— Am de gînd să mă duc în strada Bolșaia Morskaia 4 și să văd cine-i acest Wehrman, se însufleți din nou Kirill. Ce părere aveți, Alexei Alexeici ?— Cred că faci bine.— în regulă, rosti Kirill și se ridică de pe scaun.— Slavin, e bine să pleci și tu. Bilan­țul zilei îl facem la ora 23.
★Kirill mergea agale prin Nijnelimansk. A- nul școlar se încheia­se și străzile erau in­vadate de copii de toate vîrstele.— „Cine putea fi misteriosul adresant al invitației trimise de ambasadă? — se în­treba el îngîndurat. Un spion? Ori vreun ins pașnic, adus de soartă într-o țară străină, care i-a deve­nit apoi patrie?" — Oricum ar fi stat, însă, lucrurile, Kirill era convins că za iz­buti să afle cine era Wehrman. Dar sub ce pretext să-i intre în casă, la numărul pa­tru de pe Bolșaia Morskaia ?Iată și Bolșaia Mor­skaia. Kirill cercetă pătrățelele de tablă bătute pe porți sau uși. Numărul zece... Opt— încă o casă și locuința lui Wehr­man. Emoționat, în­cetini pasul spre a-și potoli bătăile inimii. Dincolo de numărul șase strada era tra­versată de o văioagă ; pe fundul ei susura un pîrîiaș. Kirill făcu cîțiva pași pe podețul aruncat peste firul de apă, se opri și privi spre povîrnișul opus, acoperit cu copaci deși, printre care se zăreau contururile u- nei clădiri.Dar, deodată, se opri în loc încreme­nit... în fața lui erau niște ruine, împrej­muite de un zid de piatră pe jumătate dărîmat. îndărătul îngrăditurii se zăreau un morman de cărămizi arse, resturi de scînduri și maldăre de gunoi'hPoate că nu-i asta casa pe care o caut" — își spuse Kirill, închizînd ochii și în- cercînd pentru o clipă să spere că do­rința i se va împlini, cum făcea în copi­lărie. Dar cînd îi deschise fu trezit brusc de cruda~ realitate: o tăbliță prinsă pe porțile, rămase încă în picioare spunea clar că ruinele erau casa de la nr. 4.Kirill porni mai departe pe stradă. în­tr-o curte, în fața unei căsuțe mici, de țară — casa cu nr. 2 — o femeie întindea niște rufe. La întrebarea lui Kirill dacă clădirea vecină arsese de mult, femeia răspunse dornică de vorbă :—; Dar cine mai știe. Să fie vreo cinci sau zece ani. Toți cei de pe aici, din jur, au venit de curînd. Și noi la fel...

Kirill se înapoie printre ruine...Intră pe poartă, deși ar fi fost mai sim­plu să pășească peste fostul gard și rătăci o vreme printre dărîmături. Se vedea că odinioară fusese acolo o gospodărie mică, dar plăcută, confortabilă...
Aparfamenful nr. 13— Bună ziua, domnule Wolf. — Porta­rul se ridică de la măsuța aflată într-un ungher al vestibulului, dînd de o parte registrul în care trecea noii veniți. Am primit telegrama și v-am reținut un a- partament. Vă rog, pașaportul.Un ins blond, solid, cu un costum gri des­chis, o pălărie moale și o mică valiză de piele galbenă în mînă, scoase actul din bu­zunar. Portarul se așeză din nou. vîrîndu-și aproape nasul în pașaport (era miop, dar nu voia să poarte ochelari) și • înscrise în registru numele lui Gerhardt Wolf.— Pașaportul rămîne la noi. îl primiți oricînd vreți să plecați. Așa-i regula­mentul.

Desen de O. Vukalova
— Știu — rosti Wolf în rusește, dar fără accent. — Care-i camera mea ?...— Numărul șase, la etajul întîi. Vă conduc.— Mulțumesc.Apartamentul, rezervat reprezentantu­lui lui „Kontrol Co", era spațios și con­fortabil. Se compunea din două camere și baie. Portarul deschise ușa și îl pofti să intre.Lăsînd geamantanul pe podea, Gerhardt Wolf privi în jur și rosti :— E frumos ! Lux ! Dar știți, nu-mi convine.— Refuzați ?— Din păcate ! — răspunse Wolf, ex- primîndu-și regretul.— Cum doriți. — Portarul părea jignit.— Atunci nu știu ce v-ar plăcea... E cel mai bun apartament din hotel.— Tocmai de asta, tocmai de asta — 

replică reprezentantul lui „Kontrol Co“. Ceva mai simplu, mai modest. Știți, nu prea am _ bani. Firma face economii la orice —- încheie el zîmbind amabil.— Bine. Atunci să mergem la numărul zece. Dar vă previn, domnule Wolf, că e mult mai puțin confortabil. Iar diferența de preț nu-i prea mare.— Copeica apără rubla.Nici numărul zece nu era de lepădat, dar fără baie.— Aici vă convine ?— N-am pretenții mari. Sînt un simplu soldat al comerțului. Și apoi nici nu stau mai_ mult de trei zile. Aici mi-ar conveni, dacă... și Wolf, cu geamantanul în mînă, se apropie de fereastră, dădu de o parte perdeaua și cercetă curtea cu ochii lui mari. — Sîntem oameni și avem miciți noastre slăbiciuni. — Și întorcîndu-se cm*'  spatele la fereastră rosti : — Mi-ar plă­cea ca fereastra să dea spre stradă. Eu iubesc zgomotul. Forfota. Știți, un capri­ciu. Poate aveți o cameră ca asta ? Un­deva, în fundul coridorului.Portarul își puse ochelarii.— Chiar vorbiți serios, domnule Wolf ? Mă mir. Toți vor camere liniștite, și dv... Fereastră spre stradă ! Dar dacă vreți așa...înălțînd din umeri și bodogănind ceva, portarul îl conduse pe reprezentantul fir­mei germane la capătul culoarului.— Vedeți, domnule Wolf, că e numărul treisprezece. Unii îl refuză.— N-aveți nici o grijă ! Puteți să-mi aduceți în odaie și o pisică neagră. De altfel azi e luni. Nu sînt superstițios.în semiîntunericul din fundul culoaru­lui, portarul nu putea de loc să vîre cheia în broască. în cele din urmă ușa se des­chise larg și coridorul fu inundat de lu­mină. încă din prag, Wolf îmbrățișă ca­mera cu privirea. în fața lui strălucea puternic, în lumina soarelui, o ușă pe care era fixată o literă „M“, vopsită strident.— Splendid I — exclamă omul nostru. ♦ — Și tcaleta-i foarte aproape — după r. care vîrî geamantanul galben sub pat. — Vă mulțumesc — mai rosti el cu o oboseală bruscă și se așeză pe pat. — Cinci minute de odihnă și apoi Ia treabă.Portarul ieși, trăgînd încet ușa după el.
Dialecticianul Slavin— S-a dus direct în port, Ia antrepo­zitele de cereale. Acolo a intrat în labo­rator și a cerut să i se facă pe loc cîteva analize : deținea, chipurile, informații că tranșa aceea de grîu avea gărgărițe. Nu s-a găsit, însă, nici urmă de gărgăriță. Și-a cerut scuze. Dar, după părerea lui, a crescut parcă gradul de umiditate al boa­belor. A măsurat singur. Cu multă meti­culozitate. își cunoaște meseria. într-a- devăr, gradul de umiditate era cu o idee mai mare decît cel prevăzut de norme. A luat legătura telefonică cu reprezen­tantul organizației noastre de export și s-a întocmit un proces-verbal. Apoi s-a întors la hotel. în port n-a vorbit cu ni­meni între patru ochi. Puteți să fiți si­gur, l-am ținut tot timpul sub observație.— Bine, să zicem că-i așa. Dar cînd s-a întors din port s-a oprit pe undeva ?— Păi tocmai asta e, că nu s-a oprit nicăieri. Nici măcar la restaurant să ia dejunul. A mîncat în cameră.Ședeam împreună cu Slavin în fața ferestrei din apartamentul nostru și fă­ceam bilanțul zilei.— Seara a fost la cinema. Aici e aici, mi-am zis. Dezleg eu misterul ! — Ur­măresc cu luare aminte să văd cu cine o să vorbească. Dar. imaginați-vă, n-a vorbit cu nimeni. — El ce-a făcut ? — în­trebă apoi Slavin, arătînd spre Kirill care dormea buștean alături.— L-am trimis Ia biroul pentru străini al Sovietului orășenesc. Dar printre su­pușii germani care locuiesc sau au locuit la Nijnelimansk nu figurează nici un Wehrman.— Nici unul ?— Nici unul.— Kirill e cam necăjit, nu ?— Dar tu nu ești ?— Ei, Wolf n-a plecat încă. Să vedem ce o să facă mîine. Dar mi se pare sus­pect felul cum și-a schimbat camerele.

V. Ișimov și A. Lukin(Va urma)



CINEMA

Nume străin
Studioul „Belarusfilm" a produs în ul­

timul timp cîteva filme care s-au impus 
prin ținuta lor artistică și prin originali­
tatea temelor abordate. Unul dintre ele, 
„Nume străin", producție foarte recentă, 
al cărui scenariu, întemeiat într-o măsură 
pe fapte autentice, este rezultatul unei in­

Cadru din „Nume străin', interpretat de Iuri Saranfev, Klara Luciko și Evgheni 
Tașkov

teresante colaborări între un profesionist, 
scenaristul Mihail Bleiman. și doi nepro- 
fesioniști, ziaristul Mihail Baran și pro­
fesorul A. Vaxman.

Acțiunea se petrece în zilele noastre, în- 
tr-un mic oraș belorus unde lucrează șo­
ferul de autobuz Viktor Ilin. Acesta este 
cunoscut și stimat ca un om cinstit și 
drept, ca un muncitor excelent. Dar în­
tr-o zi, inginerul șef al autobazei află 
niște amănunte care trezesc în el bănuiala 
că Ilin trăiește sub un nume și o identi­
tate false.

Cum s-a născut această bănuială ? Ingi­
nerul a făcut cunoștința unei femei al că­
rei soț, partizan mort eroic în anii răz­
boiului, se numea Viktor Ilin. Coinciden­
ța i se pare stranie și începe să-I sus­
pecteze pe șofer că și-a însușit un nume 
străin. Dar care au fost mobilurile aces­
tui fals și care e adevărata identitate a 
șoferului ?

Filmul este construit în bună măsură pe 
dezlegarea acestei enigme. Și într-adevăr. 
se dovedește că numele adevărat al Iui 
Ilin este Drobenia. Dar șoferul a renun­
țat la el în condiții care nu numai că nu 
aruncă asupra lui oprobiul, ci dimpotrivă 
îi fac cinste.

în timpul ocupației fasciste în Beloru- 
sia, Drobenia a fost arestat pentru un 
furt mărunt. în închisoare a nimerit în 
aceași celulă cu partizanul Viktor Ilin. 
Compania și exemplul lui, discuțiile pînă 
în ceasuri tîrzii de noapte purtate cu pa­
triotul și omul adevărat care a fost Ilin 
au zdruncinat vechile concepții ale șofe­
rului, l-au silit să reflecteze la multe și 
să-și reconsidere critic viața dusă pînă 
atunci.

Influența exercitată de partizan a mers 
pînă acolo îneît atunci cînd Ilin a murit 
din cauza torturilor sălbatice la care l-au

® arta
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supus fasciștii, Drobenia, înșeiînd vigi­
lența gardienilor, a reușit să evadeze și 
să ducă el Ia bun sfîrșit misiunea ce o 
avea de îndeplinit Ilin. Iar în amintirea 
prietenului erou, a luat numele Iui.

Acest subiect dramatic a găsit un tăl­
măcitor plin de înțelegere în regizorul 
Iosif Șulman, care s-a recomandat bine 
cinefililor cu cele două filme anterioare 
ale sale, realizate tot în studioul „Bela­
rusfilm" : „Omul nu se predă" și „Kri- 
nițî". Regizorul a fost ajutat de un foarte 

bun colectiv actoricesc, în care rolurile 
principale sînt deținute de cunoscuții Iuri 
Saranțev (Dobrenia-Ilin) și Klara Luciko 
(soția lui Ilin).

Roland Bîkov, 

un mare actor

Două filme noi : „Sună, deschideți ușa" și „Bună ziua, eu sînt !“, abia pornite în lunga lor călătorie pe ecrane au readus pe prim plan numele unui mare actor — mărunțelul Roland Bîkov, interpretul me­morabil al umilului funcționar Akaki Akakievici din „Mantaua" gogoliană, e- cranizată de Alexei Batalov. Creațiile lui Roland Bîkov în cele două filme sînt considerate de criticii sovietici printre cele mai bune din cariera bogată în reu­șite a actorului. în „Sună, deschideți ușa" el interpretează rolul unui trompetist în orchestra unui teatru — un om agreabil, delicat, care vrea să treacă cît mai neob­servat cu putință, care nu ia niciodată o hotărîre înainte de a judeca bine lucru­rile și nu jignește pe nimeni. însușirile principale ale omului sînt pentru el dorința de frumos și de dreptate.în celălalt film, „Bună ziua, eu sînt !“, Roland Bîkov este micul, amuzantul, de­gajatul și expansivul Ponomariov, un sa­vant prin vocație, îndrăgostit în așa mă­sură de fizică, îneît în anii grei ai războiu­lui sacrifică o cartelă de alimente um- plînd-o de calcule. în interpretarea lui Bîkov, Ponomariov e plin de diversitate, mereu surprinzător.Așa cum este, de fapt, actorul însuși. - Evocînd perioada de turnare a filmului „Mantaua", Alexei Batalov își amintește de o scenă la care a trebuit să renunțe, fiindcă operatorul a declarat că din punct de vedere tehnic îi este imposibil să o fil­meze. Akaki Akakievici se ducea în au­diență la un personaj important și trebuia să aștepte în anticameră. Aștepta, evident, în picioare, plin de respect. Deodată pri­virea îi aluneca, însă, spre podele și func­ționarul umil, strivit de nimicnicia per­soanei sale, constata cu groază că picioa­rele lui ocupau două pătrate din pardo­seala cadrilată. încet, cu grijă să nu-1 ob­serve nimeni, se restrîngea într-un singur pătrat.Scena a fost inventată de Roland Bîkov, ca multe altele, de altfel. Batalov i-a stri­gat odată jumătate în glumă, jumătate în serios :— Spuneți-i că nu pot filma tot ce in­ventează el ! Nu mi-ar ajunge pelicula.Puterea de inventivitate, fantezia debor­dantă sînt calități de bază ale acestui ar­tist multilateral, actor, regizor și drama­turg în același timp. Ca actor, a slujit în­tr-o vreme cu egală pasiune teatrul și ci­nematograful, dar în cele din urmă a optat totuși pentru arta ecranului, interpretînd foarte multe roluri principale și episodice, diverse și pline de strălucire. E un actor în care trăiesc parcă zeci de personaje, 

grăbite să vadă lumina zilei și să-i sur­prindă pe spectatori.Ca regizor, Bîkov a debutat cu ecrani­zarea bine cunoscutei cărți „Doctorul Au- mădoare", în care s-a relevat și ca un ex­celent actor excentric. Ca dramaturg, este autorul unei piese și a două scenarii pline de originalitate.Această multilateralitate a inspirat de­licatei „Doamne cu cățelul", actrița și zia­rista prin formație inițială Ia Savvina, ur­mătoarele rînduri: „Cine este, la urma urmei, Bîkov ? Un om cu un talent mi­nunat, plin de bogăție, de căldură, de sar­casm, de temperament, de spirit, de umor de ironie, și toate acestea în așa măsură îneît trebuie să se supravegheze mereu, să-și canalizeze harul, să-l delimiteze. El renunță, însă, fără regret la forme pe care le-a iubit, dar care i-au devenit obișnuite, pentru a căuta altele noi, spre a-și stăpîni mai bine arta".
Reflector

Cineaștii gruzini I. Rurua, G.
Pataria și G. Melikadze lu­

crează la un film închinat lui 
Șota Rustaveli, autorul „Vitea­
zului în piele de tigru". în afa­
ră de Gruzia, filmările au avut 
loc în Izrael și în Iordania. La 
Ierusalim, există o mînăstire înăl­
țată de gruzini in secolul XI, 
despre care savanții cred că a fost 
restaurată și pictată de Rustaveli. 
Pe unul din zidurile ei se află o 
inscripție memorială și un portret 
al poetului, datînd din secolul 
XIII. Filmul va fi gata în septem­
brie cînd,-la recomandarea Consi­
liului Mondial al Păcii, se vor a- 
niversa 800 de ani de la nașterea 
lui Șota Rustaveli.

Actorul Mihail Strauh joacă 
~ în filmul „Sora cea mare", care se turnează la „Mosfilm".gjj& Regizorul L. Danilov, operato- 
“ torul A. Sologubov și scena­
ristul B. Saakov au produs la 
Studioul central de filme documen­
tare din Moscova filmul „Sub norii 
plutitori", închinat amintirii pilo­
tului Alexandr Potapov, Erou al 
Uniunii Sovietice.

Pentru a face înconjurul lumii, 
** moscoviții pot acum să-și pro­
cure bilete nu numai la agențiile 
de voiaj, ci și la cinematograful 
„Marile călătorii", deschis recent 
în capitala U.R.S.S. Programul ci­
nematografului prevede într-ade­
văr numai filme de călătorii, do­
cumentare, de popularizare știin­
țifică sau artistice.

Gheorghi Vițin, unul din cei 
w trei protagoniști ai filmelor 
„Clinele Bărbos" și „Operația I“, 
și-a trădat partenerii — Iuri 
Nikulin și Evgheni Morgunov, 
Vițin interpretează acum un 
nou rol în scheciul „Scheletul lui 
Apollo", o satiră la adresa ariviști­
lor. Scheciul face parte din alma­
nahul cinematografic „Se mai în- 
timplă și asta", care se turnează la 
„Turkmenfilm".

Circul din Moscova. Clipe de răgaz

ANTITEATRU

Un cuvînt la modă:
„Happening44Prin 1961, în vocabularul teatral din S.U.A. a apărut pentru prima dată cuvîn- tul „happening". Esența inovației consta în faptul că spectatorilor li se prezenta o suită de acțiuni disparate, fără nici o le­gătură între ele. De aici și cuvîntul „happening" — întîmplare. Părintele spi­ritual al acestei noi „orientări" teatrale, regizorul new-yorkez Allan Caproe a montat un „spectacol" în care un pictor picta împroșcînd cu vopsea o pînză uriașă, cîteva balerine „dansau" reproducînd miș­cări de marionete, iar actorii „jucau" costumați în zdrențe de hîrtie, îmbrăcîn- du-se și dezbrăcîndu-se într-un fel de strip-tease comun în ochii spectatorilor.După ce a stîrnit oarecare vîlvă, moda „happeningului" a pălit, dar nu s-a stins complet. Peste cîțiva ani, epigoni în goană de senzație au reînviat-o.Și, acum cîtva timp, la San-Francisco a avut loc un „happening" grandios, care a durat trei zile și a reunit impresionanta cifră de nouă mii de spectatori. începutul l-a făcut o proiecție de diapozitive cu artă „pop" și „op" pe pereții și tavanul sălii care găzduia reprezentația. în tot acest timp, pe scenă a fost prezentată o actriță îmbrăcată într-o sumară rufărie intimă, iar alți actori zvîrleau cu ouă crude în ea, exercitîndu-și precizia. Rolul „inter­pretei" n-a fost de loc ușor, dat fiind că dezlănțuiții ei colegi s-au vădit țintași re­dutabili. Apoi a venit rîndul muzicii : o tobă bătută de altfel foarte ritmic de un negru seminud ; un acrobat s-a balansat pe o trambulină ș.a.m.d.Dar spectatorii n-au scăpat totuși nu­mai cu atît. Ei au fost invitați să parti­cipe activ la reprezentație, ceea ce unii s-au grăbit să și facă. Spiritului lor de inițiativă i s-a oferit un teren nelimitat de desfășurare.Și în orașul Atlanta, actori, „avangar­diști" de la teatrul local au oferit recent spectatorilor un „happening" în cursul că­ruia s-au petrecut multe. Spectatorilor li s-au înmînat crenguțe frînte de brad, nuci, apoi au fost siliți să-și pună pe cap un fel de coifuri de hîrtie.Moda „happeningului" l-a atras, de alt­fel, și pe cunoscutul pictor excentric de origine spaniolă Salvador Dali. La New York, în sala Filarmonicii de la Lincoln Centre, Dali a organizat o reprezentație cu care deocamdată deține recordul în materie. Pictorul s-a vîrît într-un glob transparent, montat pe scenă, de unde a urmărit un dans lung și plicticos de re­vistă, a ascultat un cîntăreț care „cînta" în tăcere, a privit impasibil cum străbate scena un fel de cerșetor îmbrăcat în zdrențe, care a fost convins cu multă greutate să slujească arta. Dar în ciuda detențiunii benevole a lui Dali, „clou“-ul serii n-a fost el, ci Silva, regina pariziană a strip-tease-ului.Acest gen de „happening" este respins, însă, cu indignare de părintele curentului, Allan Caproe, care-I denunță ca pe o im­postură. De unde se vede că noțiunea este foarte elastică și că poate cuprinde toate elucubrațiile unor minți obsedate de sen­zațional și originalitate cu orice preț.

I. Platov
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PSIHOFIZIOLOGIE

• Totul se bazează pe aulocolare • Aveți spirit de obser­
vație ? • Cum stați cu voința ?

„Cunoaște-te pe tine însuți", maxima atribuită primului filozof grec, lui Thales și gravată pe frontispiciul templului lui Apollo din Delfi, a devenit mai tîrziu o deviză a înțelepciunii în viață, pe care n-o putem bine conduce decît dacă ne cu­noaștem firea, puterile și limitele.Psihologii moderni propun numeroase metode pentru a realiza această cunoaș­tere. Unele procedee presupun aparate și materiale care sînt folosite în laboratoa­rele de psihologie. Desigur, experimentul psihologic este altceva decît cel din do­meniul fenomenelor fizice. Oricum, sufle­tul omenesc și reacțiile lui sînt realități delicate, care păstrează întotdeauna o cîti- nie imponderabilă. De aceea, psihologul- expcrimentator se înarmează cu mult tact și înțelegere pentru a obține date cît mai exacte. Dar nu ar putea fi analizate unele „fapte sufletești" cu mai multă prompti­tudine chiar de „subiect" ? Pe această ipoteză se bazează numeroase modele de autoexperiment psihologic. Din acestea,

1) Păsărele. 2) 5) Boabe. 6) Me-
Cărți. 3) Frunze. 4) re. 7) Animale 

turmă. 8) Ouă
în 
în

Păsări în stol. coș.

am ales astăzi pentru dv. cîteva dintre cele mai simple și mai instructive, care vor contribui desigur la o mai bună auto- cunoaștere.
Litere și cifreIată mai întîi o experiență pentru ana­liza „puterii de înțelegere". Se știe că no­țiunile joacă un rol important în înțele­gere, iar perceperea conștientă a legătu­rilor dintre ele este caracteristică pentru acest proces. Psihologul A. A. Smirnov definea, de aceea, înțelegerea ca „reflec­tarea legăturilor, a raporturilor dintre obiecte și fenomenele lumii reale". Bogă­ția legăturilor pe care reușim să le desco­perim, varietatea lor și, ceea ce e mai important, regularitatea lor, caracterizea­ză profunzimea înțelegerii. înțelegerea este cu mult mai profundă atunci cînd pătrundem nu numai particularitățile ge­nerale ale obiectelor, dar și pe cele spe­cifice, care le deosebesc de obiectele ase­mănătoare. Dacă privind un instrument putem spune nu numai că el este un strung, dar șl prin ce se deosebește de alte strunguri, atunci dăm dovadă de o înțelegere mai adîncă.Dar să trecem la fapte ! Verificați-vă puterea de înțelegere cu ajutorul testului de mai jos. Elementele fiecărui rînd re­prezintă o serie în care există anumite relații. Găsind aceste relații va trebui șă completați spațiul punctat cu elementul care ar trebui să urmeze. De exemplu : 13, 11, 9, 7. 5... reprezintă o serie de cifre care descresc din 2 în 2 și al cărei ele­ment următor trebuie să fie 3. Timp total de rezolvare : 5 minute !1) 20 17 14 11...2) 16 15 13 12 10 9...

3) Hg Fe Dc...4) A AC BED...5) 47 38 30 23 17...6) AZYBXW...7) aCBdFEg...8) 30 15 45 15 60...9) ANUL, LUNA, ULAN, ALUN...10) PASTĂ — PATĂ ; SOARE — SARE ; ARAMĂ...Și acum, iată soluțiile și criteriul de ca­lificare :1) - 8, 2) = 7 ; 3) = B ; 4) = C ; 5) = 12; 6) = C ; 7) = I; 8) = 15 ; 9) = NULA; 10) = ARMĂ.Cotare: acordați-vă 3 puncte pentru fiecare soluție exactă și totalizați cîte puncte ați obținut. Calificativul : 30 = ex­celent ; 24-27 = bun, 18-21 = suficient, 12-15 ;= slab, sub 15 = foarte slab.
Scrieți privind în oglindăSpiritul de observație, atenția și puterea de apreciere se pot analiza laolaltă în tes­tul din clișeu. Apreciați din ochi numărul lucrurilor din fiecare chenar.Răspunsurile dv. trebuie să fie : 1)= 4 ; 2) - 4 ; 3) = 450 ; 4) = 300; 5) = 250 ; 6) = 7 ; 7) = 191 ; 8) = 99.Cota : peste 1200 — excelent; peste 1000 — bine ; peste 700 = satisfăcător ; peste' 500 — slab; sub 500 — foarte' slab.Și iată și alte teste suplimentare de a- preciere :1) Apreciați că ați trăit un bilion de secunde ?2) Aproximativ de cîte ori pot fi schim­bate între ele literele alfabetului ?3) Puteți îndoi o coală de hîrtie de 50 de ori ? Și cam cît de. mare trebuie să fie. coala ?Răspunsul, chiar aproximativ, la aceste; întrebări presupune că aveți un accentuat simț practic. Iată soluțiile: 1) Un bilion de secunde dă cam... 30 000 ani ; 2) în600 000 de quadrilioane feluri ;3) Imposi­bil ! La a treia îndoitură, hîrtia are de 8 ori grosimea obișnuită, la a 7-a de 128 ori grosimea obișnuită, la a 20-a oară ar avea 20 m grosime, la a 24-a oară ar avea 450 m, la a 30-a oară ar avea... grosimea Pămîntului.în sfîrșit, în încheiere vă invităm la două exerciții de voință pe care le repro­ducem după cunoscutul psiholog K. K. Platonov.Așezați-vă în fața unei oglinzi cu o foaie de hîrtie și, ținînd un carton în așa fel îneît să nu vedeți mîna dreaptă și hîrtia, încercați să scrieți cu litere majuscule privind în oglindă. în primele etape ale experimentului, toate mișcările dv. vor cere nu numai atenție voluntară ci și gîn- dire. Pe măsură ce vă veți exersa, deprin­derea scrisului cu ajutorul unei oglinzi se va automatiza și vă va demonstra că aveți voință.încercați dimineața, cînd sînteți odihniți, să desenați repede mici triunghiuri cînd cu vîrful în sus, cînd cu vîrful în jos, ori să scrieți litera Z, cînd așa cum arată în mod obișnuit, cînd pe dos (reflectată în oglindă). Exercițiul acesta nu vă va cere un efort prea mare. Efectuînd însă exer­cițiul seara, cînd sînteți obosiți, veți vedea că începe să apară repetarea ino­portună a aceleiași figuri. Numărați cîte greșeli tindeți să faceți la 20-30 figuri și încercați să le reduceți în fiecare seară.Deocamdată atît! Puteți răsufla ușurați.

Prof. R. E. Irinov

METALOGRAFIE

„Homeopatia” 

și aliajele
Jumătate din cele 104 elemente chimice 

cunoscute astăzi se găsesc rar și în can­
tități mici. Natura s-a dovedit zgîrcită cu 
litiul și beriliul, cu zirconiul și cesiul, cu 
wolframul, rubidiul, vanadiul, tantalul și 
alte cîteva zeci de metale foarte căutate 
și foarte prețioase pentru economia și teh­
nica modernă datorită însușirilor lor.

Unul dintre cele mai rare elemente este 

reniul. Extracția mondială de reniu nu 
depășește cîteva sute de kilograme ; după 
calculele geologilor, el se găsește în scoar­
ța terestră în infima cantitate de a zecea 
milioana parte dintr-un procent. Și to­
tuși, de ce e vînat cu atîta înfrigurare ? în 
primul rînd pentru că reniul posedă o 
seamă de proprietăți prețioase : e dur, 
greu fuzibil și se caracterizează printr-o 
puternică emisie de electroni, ceea ce-1 
face de neînlocuit în tehnica vidului. 
După cum remarcabilă e și rezistența lui 
la coroziune. în aer liber, reniul se oxi­
dează Ia 3 000 de grade Celsius.

Cu mai multă generozitate se oferă ger­
maniul, un excelent semiconductor a că­
rui producție mondială e evaluată Ia 
cîteva zeci de tone. Anumite soiuri de 
cărbune îl conțin în cantități de miimi de 
procent. Dar extracția germaniului e atît 
de complicată și de costisitoare, îneît ac­
tualmente îi sînt preferați compușii chi­
mici mai ieftini și cu însușiri similare 
cum sînt indiul-fosfor, galiul-arsen, sili- 
ciul-carbon etc.

în momentul de față, în Uniunea Sovie­
tică, ca și în alte țări industriale, funcțio­
nează o vastă rețea de detectare a meta­
lelor rare. Folosirea lor în industrie în 
cantități mici a dat naștere termenului

Cinci sute de mii de geologi sovietici caută 
în permanență noi surse de metale rare

de „homeopatie metalurgică". De fapt, 
termenul a luat ființă o dată cu utiliza­
rea elementului rar bor la fabricarea 
oțelurilor și a altor metale. Adăugarea 
unei miimi de procent de bor îmbunătă­
țește sensibil structura și calitățile oțe­
lului, ameliorează plasticitatea molibde­
nului și însușirile refractare ale aliajelor 
pe bază de crom și nichel.

în tehnica contemporană, mai ales în 
cea atomică, electronică, reactivă, au marc 
căutare materialele greu fuzibile. Și din 
nou se dovedesc indispensabile: wolfra­
mul (temperatura de topire — 3 380° C), 
zirconiul (1 830°), molibdenul (2 620°), haf- 
niul (2 230°). în privința fuzibilității, car- 
bura de hafniu (temperatura de topire 
3 900° C) cedează locul doar carbonului 
care, se știe, e substanța cel mai greu 
tuzibilă. Optica infraroșie se îmbunătă­
țește datorită indiului și taiiului; seleniu!, 
cesiul și rubidiul devin necesare în pro­
ducția de fotoelemente ; adaosurile de te- 
Iurîu sporesc rezistența plumbului, cupru­
lui și fontei ș.a.m.d.

Studierea însușirilor, încă nu dcajuus 
de bine cunoscute, ale metalelor rare și a 
posibilităților de folosire a lor, fie și în 
doze homeopatice, e una din cele mai ac­
tuale orientări ale cercetării științifice 
aplicate.

— Ni. un pejfe pcifâ
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FIZICĂ

Imblînzirea luminii
și sunetului

• Geamuri anti-căldură • Rodajul 
rlkdirUoj • „Autograful" avioanelorInstitutul sovietic de fizica construcții- «h O sală rotunda. Spațioasă. O cupola ‘ferică, foartsț.- înaltă, care amintește de Jielnta unui Observator. De marginile cu­pole! atîrnă zeci de becuri. Din mijlo­cul tavanului «sferic, un reflector puter­nic aruncă un fascicul de lumină diri- at. în partea cea mai de sus a sălii, •ti iar pe margtiea tavanului, sînt înșiruite i» sumedenie «fc machete de întreprinderi de locuit.HitI fiecărei căsuțe sînt adă-IStlte fotoeleliente minuscule, terminate niște sfcmllițe care, după ce străbat S^^^WIKJBLlui de machete, intră în aparatele de înregistrare plasate în apro­piere. Acestea măsoară gradul de ilumi­nare al fiecărei încăperi. Principala sur­să de lumină pentru oasele de locuit, e- dificiile industriale și străzile orășelului de machete, în speță Norilsk-ul, este Soa­rele. Dar, o dată cu amurgul, omul re­curge la altă sursă de lumină : electrici­tatea. Scopul experimentului este de a re­ține cît mai mult posibil lumina naturală în încăperi. La o comandă de undeva de jos, un soare artificial se înalță la nive­lul cerut. Modificînd apoi înălțimea as­trului deasupra orizontului, cercetătorii măsoară din nou, cu ajutorul fotoelemen- telor, gradul de iluminare al încăperilor. Firește, ei țin seama și de toate capri­ciile posibile ale naturii. Pentru aceasta reduc intensitatea „soarelui" și aprind o sursă de lumină dispusă lateral. în felul acesta, cercetătorii din laboratorul de teh­nica iluminatului hotărăsc, de la caz la caz, pe ce căi poate fi „prelungită" lumi­na de zi: fie printr-o mai judicioasă am­plasare a ferestrelor, fie prin modificarea formei și dimensiunilor acestora.Sub cupola laboratorului își pot face, astfel, „rodajul" de lumină construcții din orice oraș sovietic și chiar din alte țări.Arhitectura modernă folosește spațiile mari. Fizicienii recomandă mărirea feres­trelor și mai buna folosire a surselor de lumină. Dar, ferestrele mari aduc, vara, în încăperi o cantitate sporită de căldu­ră, iar iarna mai mult frig. Ou soluțio­narea acestei contradicții se ocupă un la­borator vecin.Cercetătorii din laboratorul de carac­teristici termofizicb s-au stabilit anul tre­cut pentru un timp la Așhabad. Acolo au ocupat cîteva apartamente într-un bloc nou și, cu îngăduința administrației, au schimbat geamurile existente la ferestre cu altele, pe care au montat sîrmulițe subțiri puse în legătură cu termocupluri. Acestea măsurau diferența de nivel din­tre temperatura de pe stradă și cea din încăperile ocupate de cercetători. Apara­tele au indicat că geamurile create în laboratorul de caracteristici termofizice lasă să treacă mai puțină căldură decît cele obișnuite. Cîrid mercurul termome- trului urca pînă la plus 50 de grade și localnicii căutau răcoarea îndărătul fe­restrelor cu storurile trase, ferestrele fi­zicienilor rămîneau necamuflate, ceea ce nu-i împiedica de loc să lucreze. Geamu­rile lor erau acoperite cu o peliculă spe­cială din oxizi de metale, cu o grosime de numai cîțiva microni, care respinge și ab­soarbe. căldura solară.Obțectul de studiu al laboratorului pen-
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BIOLOGIE

In ajutorul nostru, 
scheletul exterior ?

Forța fizică a omului rămîne mult în urma capacităților sale intelectuale — deși comparația nu este, poate, prea conclu­dentă. Oricum, însă, posibilitățile prea li­mitate ale forței noastre fizice ne îndeam­nă ca, folosind posibilitățile intelectului nostru, să trecem peste limitele impuse de forța musculară.Capacitatea de muncă a unui om nor­mal nu este, se știe, suficientă nici mă­car pentru ridicarea unei greutăți egale cu propria sa greutate corporală. Ba, mulți nu pot ridica nici jumătate din greutatea lor proprie. Există, firește, sportivi care, datorită unui antrenament sistematic, reu­șesc să ridice și greutăți mult mai mari decît propria lor greutate. Raportînd, însă, greutatea ridicată Ia propria greutate a

pe biocurenți. Aceste mîini artificiale,, create de doi colaboratori ai Institutului central de cercetare în domeniul prote­zelor, profesorii Popov și Iakobson, func­ționează pe baza biocurenților din creier. Spre deosebire de protezele obișnuite, destinate mai mult creării unei iluzii: în lipsa existenței membrului lipsă, mîna ar­tificială poate să îndeplinească o serie de funcțiuni utile, fiind comandată de a- ceeași biocurenți care comandă și folo­sirea membrelor naturale — firește pu­ternic amplificați.Ideea creării scheletului exterior a ple­cat de la premiza ca acesta să fie ușor de îmbrăcat și dezbrăcat și să se adap­teze cu ușurință la orice mișcări făcute de om. Mai mult, costumul trebuie să fie

GEOFIZICĂ

Mina dreaptă a șoferului este comandată de biocurenți

fizice ale omului șînt de- caraeteristicile organismu- mai importante din acest

tru lupta împotriva zgomotului rezultă din însăși titulatura lui. între alte surse de zgomot, atenția cercetătorilor a fost a- trasă și de aeroporturi. Cel mai „gălă­gios" avion era pînă acum vreo zece ani „11-14". De atunci au apărut avioanele cu reacție din seria „TU" și alte „IL-uri‘< îneît problema asigurării liniștii în in­cinta aerogărilor a devenit și mai acută. Cercetătorii s-au ocupat mai întîi de „gla­surile" vinovaților de zgomotul de pe a- eroporluri. Ei au montat de-a lungul unei piste de decolare-aterizare mai multe mi­crofoane puse în legătură cu spectrometre de sunet. Fiecare navă își lăsa acolo „au­tograful" sonor care era apoi studiat. A- ceste studii au îngăduit specialiștilor să elaboreze recomandări în legătură cu gro- . simea pereților aerogărilor și, în genere,( cu planificarea aeroporturilor.

Sub scoarței Pămîntului

Acum cițiva am, geofizicienii so­
vietici au propus o tehnică revolu­
ționară pentru exploatarea „man­
talei" superioare a Pămîntului, a- 
dică a. păturii situate sub scoarță. 
Este vorba de un reactor nuclear 
cu neutroni rapizi, deci cu volum 
mic și cu temperaturi foarte înalte, 
căruia ar urma să i se dea o for­
mă ascuțită și care să poată coborî 
în cursul unei „călătorii" de mai 
multe luni, sub dublul efect al gre­
utății și al căldurii ce ar topi rocile,, 
în adîncurile Pămîntului,

Vulcanologii au împins, însă, ideea 
și mai departe. Ținînd seamă de 
unele dificultăți ale proiectului, 
printre care, împrejurarea că e 
foarte greu, dacă nu chiar impo­
sibil, să culegi informații de la o 
adîncime de 10-12 kilometri, dat 
fiind că reactorul ar săpa un puț, 
dar rocile s-ar închide în urma lui 
asemeni gheții străbătute de un o- 
biect fierbinte, ei s-au gîndit la o 
altă soluție.

Soluția, extrem de îndrăzneață, 
propune ca reactorul menii să to­
pească roca să fie alcătuit din două 
părți: o jumătate țpa.i:grea, în par­
tea inferioară, care să asigure co- 
borîrea și o altă jumătate, ușoară, 
în partea superioară, care să se des­
prindă după terminarea coborîrii., 
Această ultimă porțiune ar urma să' 
reurce, ca un dop în apă, topind', 
rocile și aducînd astfel, la suprafață1 
prețioasele informații despre man­
ta sail despre zona „moho“!

Dar, și în legătură cu această so­
luție se ridică unele. probleme. în 
primul rînd, cum să construiești un 
reactor mai ușor decît roca, dacă 
inima lui de uraniu sau de plutoniu 
urmează să fie, obligatoriu, foarte 
densă 1 In al doilea rînd, care e me-! 
talul mai ușor ca scoarța terestră'■ 
destinat să servească de suprastruc-\ 
tură și să fie, totodată, capabil să 
suporte temperaturi mari și să to­
pească piatra ? Sînt cîteva contra- * 
dicții între știință și tehnică, pe 
carp aceste două activități se vor 
strădui să le rezolve într-un viitor 
mai mult sau mai puțin apropiat.

sportivului, trebuie totuși să constatăm că chiar cei mai puternici oameni sînt niște nevolnici în comparație cu furnicile.S-a observat, de exemplu, că o furnică, cu o greutate de 0,0023 g, a ridicat o pie­tricică cu o greutate de 0,1451 g, adică de aproape 52 de ori mai grea decît pro- pria-i greutate. Dacă unui om de capa­citate fizică mijlocie i s-ar cere un efort asemănător, ar trebui să ridice o greutate de aproape 4 tone, adică de 22 de ori re­cordul mondial de 217,5 kg realizat de halterofilul Jabotinski. Firește, puterea omului este mică în comparație cu mașinile create de el. Totuși, în cursul activității sale multilaterale, se ivesc adeseori si­tuații în care i se cer eforturi sporite, iar folosirea mijloacelor mecanice nu este posibilă. în asemenea cazuri, omul tre­buie să recurgă la ajutoare capabile să-i înzecească puterile. îh ultimul timp se caută soluționarea acestei, probleme prin niște costume speciale — cosțume de for- . ță — utilizabile în toate cazurile cînd nici o_ mașină nu are „inteligența" necesară și nu se poate renunța' la activitatea .con­știentă a omului capabil 'să ia hotarîri in­stantanee.Capacitățile terminate de lui său. Cele punct de vedere sînt: rezistența scheletu­lui, aceea a încheieturilor și forța sis­temului mușchiular. Ridicarea capacități­lor omului nu va fi deci posibilă decît prin întărirea fiecăruia din acești trei fac­tori. Așa s-a născut ideea de a construi din metale rezistente un fel de schelet exterior ușor, menit să sporească rezis­tența scheletului și a mușchilor. Acest schelet exterior n-ar putea fi, însă, folo­sit decît cu condiția de a se adapta în­tru totul la mișcările omului sau, cu alte cuvinte, de a fi comandat de însăși ac­tivitatea omului.Creatorii primului costum de forță au preluat sistemul de comandă de la crea­torii sovietici de mîini artificiale bazate

.ușor și comod. Și, într-adevăr, costumul de forță se prezintă sub forma let exterior menit să suporte o te din efortul necesar pentru muncilor cerute. Elementele sînt îmbinate prin articulații care se mișcă în mod armonic, tent cu articulațiile omului.Scheletul astfel alcătuit a trebuit „ac­tivizat", adică făcut capabil să ajute în­tr-adevăr la realizarea unei activități. La început, s-a preconizat folosirea membre­lor pentru comanda aparatului. în acest caz, însă, scheletul ar fi urmat doar miș­cările omului și n-ar fi putut să exercite eforturi deosebite; inițiativa, pornirea mișcării și a efortului ar fi rămas și mai departe în seama omului. Era necesară o sincronizare perfectă a mișcărilor mem­brelor și scheletului, lucru ce nu putea fi realizat decît cu ajutorul biocurenților.Receptori situați în diferitele puncte ale organismului recepționează biocurenții meniți să comande mișcările. Acești cu- renți slabi trec printr-o serie de amplifi­catori, ajungînd în cele din urmă la cî- teva mici servomotoare care pun în miș­care părțile corespunzătoare ale scheletu­lui. Deplasîndu-se printr-un sistem de conducte, amplificatoare și motoare cu o viteză mai mare decît în nervii omului — unde viteza de transmitere a excitației nu trece de 10 m/s — biocurenții fac ca miș­cările scheletului să se netreacă chiar înainte de punerea în mișcare a mușchi­lor, dînd astfel un ajutor real omului a cărui activitate se limitează mai mult la emiterea comenzilor.Greutatea aparatului nu depășește cîte- va kilograme. Energia necesară pentru punerea sa în mișcare este furnizată de o baterie ușoară, montată pe spatele o- mului. După surse sovietice și americane, un om obișnuit poate să exercite cu aju­torul unui asemenea costum un efort su­ficient pentru ridicarea unei greutăți de o mie de kilograme.Pentru astronauții, ce vor cerceta Luna sau planetele sistemului nostru solar, a-

unui sche- mare par- efectuarea scheletului artificiale concomi-

ceste costume de forță, care vor putea fi purtate deasupra scafandrelor, ar putea fi de un mare ajutor ; dar, chiar și în con­diții pămîntești, ele vor putea fi foarte utile, de pildă, constructorilor, docherilor, muncitorilor forestieri, minerilor, scafan­drilor, la executarea unor lucrări' îndelun­gate care necesită eforturi sporite și care nu pot fi mecanizate. Costumul de forță va ușura astfel, în mod sensibil munca.
ARHEOLOGIE

mamuți lor
au făcut o desco- 
Biclorusia a fost 

omenești încă din 
și chiar în timpul 

de acum 20 000—
30 000 de ani.

M. V. Budko, conducătorul secției de 
arheologie a Institutului de istorie al Aca­
demiei de Științe din Bielorusia, a publi­
cat recent o importantă dare de seamă 
asupra acestor descoperiri, făcute Ia Ber- 
dîi, Iurevici, Iudinovo, Eliseevici și 
Kurovo.

întemeietorii așezărilor amintite și-au 
fixat sălașurile în apropierea unor surse 
de apă, pe înălțimi care dominau vreun 
fluviu sau vreun rîu ce curgeau pe vre­
mea aceea. Ei au căutat astfel, deopotri­
vă, un adăpost împotriva vînturilor și 
apropierea zăcămintelor de silex, neapărat 
necesar pentru viața lor de fiecare zi, 
Climatul rece al regiunii, aflată aproape 
de imensa calotă glaciară de atunci și 
lipsa de adăposturi naturale, de felul peș­
terilor, i-a obligat să construiască locuințe 
care să reziste la intemperii.

Lemn nu era prin partea locului; exis­
tau însă mamuți ! Și superbii mamuți care 
rătăceau prin imensele întinderi pustii 
s-au dovedit buni la toate.

Evident, în primul rînd erau mîncați ; 
chiar numai un singur mamut putea să 
constituie o rezervă apreciabilă de carne. 
Pielea lor extrem de rezistentă servea
apoi, probabil, ca acoperămînt pentru lo­
cuințe și Ia confecționarea de încălță- 
minte. Arheologii au găsit, însă, numai 
oasele de mamut, despre care cred că, 
uneori, erau utilizate drept combustibil, 
dar de cele mai multe ori ca material de
construcție pentru case.

Tipul cel mai răspîndit de locuință era 
tipul circular sau oval, cu un diametru 
de 5—6 metri. Armătura „zidurilor" în­
gropate puțin în pămînt era construită 
din oasele cele mai mari sau din cranii 
de mamut. Pentru susținerea acoperișului 
se foloseau coastele de mamuți, legate 
două cîte două. Locuințele erau înconju­
rate de șanțuri în care se păstrau rezer­
vele de hrană și de combustibil.

Așezarea Bednîi a relevat însă și un 
alt fel de construcții. Mai întîi niște „ate­
liere", unde se prelucrau osul și silexul 
și unde se fabricau, deci, uneltele. Apoi 
niște case mai mari care slujeau, se cre­
de, drept bucătării comune pentru toți 
membrii comunității, judecind după res­
turile de mîncare găsite.

Oasele de mamut permiteau, de altfel, 
înălțarea unor construcții impunătoare : Ia 
Iudinovo, de pildă, a fost identificată o 
construcție de 17 mXll m. Temelia edi­
ficiului — mai exact, ce s-a găsit din ea 
— era în întregime din os. Edificiul era 
împărțit în șase secțiuni, probabil „apar- - 
tamente". Se crede că această clădire a 
servit ca adăpost de iarnă pentru o „fa­
milie mare" sau un trib. în același loc s-au 
mai găsit și urmele unui zid de protecție 
împotriva vîntului, construit din oase de 
mamut înfipte în pămînt. S-a stabilit că 
existau unelte speciale pentru lucrările 
de terasament.

Locuitorii așezărilor amintite erau, în 
primul rînd, vînători. în afară de mamuți, 
ei vînau rinoceri lînoși, boi sălbatici, urși, 
lupi, vulpi albastre și reni (într-un loe 
s-au găsit niște oseminte dc cîine-lup sau, 
cine știe, poate chiar de cîine domesti­
cit !). Dar locuitorii mai aveau și alte în­
deletniciri. O seamă de unelte din os de 
mamut slujeau Ia săparea pămîntului 
pentru a căuta rădăcini și bulbi. Alte 
unelte mărturisesc practicarea pescuitului.

Trei așezări denotă o perioadă mai 
lungă de locuire ; erau un fel de sate sau, 
în orice caz, adăposturi sezoniere. In ace- ' 
Iași timp s-a putut stabili o anumită înru­
dire între comunitățile din așezările 
amintite.



Poșta

medicului
IGNAT MARIA — com. Cozia (Iași) : Fo­

losirea Miofilinului în astmul bronșic in­
fantil nu are contraindicați! în afara celor 
prevăzute în prospect (nefrite acute, hipo- 
tensiune, epilepsie etc). In timpul crizei 
sînt indicate desensibilizante : Sirop Ro- 
mergan 3 X 1/2 linguriță / zi, Clorocalcin 
3 X 15 picături / zi, Vitamina C 1—2 
tab. / zi, Rutin 1—3 tab. / zi, Efedrina 1/2 
fiolă X 2 / zi ; sedative (bromuri, luminai), 
în perioada dintre crize e necesar un 

tratament de fond : climatoterapie de 
altitudine mică sau mijlocie (Breaza, Po­
iana Țapului), corticoterapie — sub supra­
veghere medicală — asanarea focarelor de 
infecție (amigdale, vegetații adenoide etc).

V. P. — Caracal : Publicăm articolele 
despre culturism în măsura în care ne stau 
la dispoziție. Vom ține seama de solicitarea 
dv.

BRATAN ANTON — Focșani : Citiți răs­
punsul dat sub Mony — Timișoara, în 
nr. 33 al revistei noastre.

CRISTINA — București : Ne bucură în­
crederea și aprecierile dv. Problema pe 
care o puneți este destul de delicată și nor 
am mai abordat-o. Emisiunea involuntară 
de urină poate fi datorită unor factori va- 
riați (malformațiile și litiaza căilor uri­
nare, boala colului vezical, spina bifida 
ș. a.) Rolul ereditar al enurczisului nu a 
putut fi dovedit, deși o anumită predispo­
ziție congenitală a fost observată în unele 
cazuri, interpretată de altfel ca o inadap- 
tare transmisă de părinți ce nu au reușit 
să-și stabilească un echilibru propriu afec­
tiv. Oricum, este necesar un examen com­
plex (analiza urinii, examene radiologico 
etc) pentru a se putea stabili un tratament. 
Vă recomandăm să vă adresați în acest scop 
medicilor specialiști din policlinica dv. te­
ritorială.

GABRIEL ȘTEFAN — București : Vă 
mulțumim pentru aprecieri și sugestii. Nu 
posedăm adresa solicitată de dv.

ANTAL V. ION — Galați : Problema se 
poate rezolva printr-o expertiză efectuată 
de Institutul medico-legal.

MARIETA STANCIU — București : Pu­
teți fi fără grijă : tuberculoza nu este ere­
ditară și viitorul dv. copil nu va avea 
nimic de suferit. Puteți deci lăsa sarcina.

CRAȚU C. DUMITRU — Simeria : Re­
gretăm, dar n-am primit prima dv. scri­
soare. Vă rugăm să formulați din nou în­
trebările și vă asigurăm că vă vom răs­
punde cu prioritate.

VIOLETA M. C. — Roșiori de Vede : A- 
pariția varicelor în timpul sarcinii este un 
fenomen frecvent, cvasifiziologic și va dis­
părea după naștere. Vă recomandăm exer­
cițiile de gimnastică adecvate, din lucrarea 
„Cultura fizică și sănătatea" de dr. Ion pră- 
gan, recent apărută în Editura medicală.

SILVIA — Sibiu : Puteți să vă adresați 
Clinicii de chirurgie reparatoare din Bucu­
rești, str. Arh Mincu 7.

rOPA PETRE — Caransebeș : Din pă­
cate, sub numele de eczemă se ascund o 
serie de leziuni polimorfe avînd adesea o 
evoluție cronică cu tendință la recidive. 
Dacă ați epuizat tot „arsenalul" terapeutic 
curent, vă recomandăm internarea^ într-o 
clinică dermatologică unde se vor găsi de­
sigur noi posibilități de tratament.

GELU N.-Băbeni (Hm. Vîlcea) : 1) Citiți arti­
colul „Resursele memoriei" din nr. 29. 2) Vă 
recomandăm : Remineron — 3 lingurițe pe zi, 
Vitamina Bb 1 fiolă pe zi (pe gură), Glutarom de 
3 ori pe zi cite 6 drageuri după mese și even­
tual 15 fiole ser neurotonic (injecții).

SOARE PAUL-Bucureștl : Am publicat și vom 
mai publica materiale despre Yoga. Nu pose­
dăm alte amănunte în afara celor conținute în 
respectivul articol.

X. S.-Constanța: in alopecia bărbii este de 
încercat pomada cu precipitat alb de mercur 
sau clasica loțiune a lui Sabouraut : Rp. Xilol 
L picături 4-Lie Hoffmann 50 g D.S. ext : fric­
țiuni energice locale. în caz de eșec, pomadă 
cu chrisarobină și ichtiol cite 5°/o sau fricțiuni 
revulsive cu acid carbonic și masaj local cu 
alifie sulfuroasă 5%, Rontgenterapia de aseme­
nea provoacă regenerarea completă a părului.

S. CHIROVICI-București : Vă putem spune pre­
cis : deși nu este prevăzută în prospect, consu­
marea băuturilor alcoolice In timpul tratamen­
tului cu Napoton este contraindicată.

SILION G.-Constanța : 1) Iată o formulă
(Skarin) după care puteți calcula cantitatea de 
lapte necesară suqarului : la 8 săptămîni su­
garul necesită 800 ml lapte de femeie, pentru 
fiecare lună în plus se adaugă 500 ml la 
această cantitate 2) Copilul dv este foarte bine 
dezvoltat.

RETA V.-București: La dv. pare să fie vorba de 
ceva secundar inflamațiilor anexiale din antece­
dente. Tratamentul va consta din rezolvarea spine- 
lor iritative locale, terapeutica componentei nevro­
tice supraadăugate (sedative, tranchilizante, 
vitamina B() și sedarea receptivității locale 
prin infiltrații locale cu xilină (sol. 0,50—l°/o).

Oncologia la atac. Chirurgul Aleksandr Bo­
risov introduce în glanda mamară a unei pa­

ciente aur radioactiv

E BINE SĂ ȘTIM

Scleroza în plăciCunoscută și sub numele de scleroza multiplă sau leuconevraxita, scleroza în plăci este o afecțiune a măduvei spinării care atinge, însă, întreg sistemul nervos central. Cauza acestei boli, neelucidată încă, pare să fie o infecție microbiană sau vi- rotică cu localizare nervoasă și care apare mai ales între 20—30 de ani. Cercetătorii sovietici M.S. Margulis, A.K. Șubladze și G. Gaidamovici au reușit chiar să izoleze din cazurile de leuconevraxită un virus cu care au reprodus o boală asemănătoare sclerozei în plăci la păsări.Boala apare în puseuri (perioade de a- gravări), fiecare acces lăsînd în urma sa noi tulburări nervoase, care se înmulțesc manifestîndu-se și în perioadele de amelio­rare. Fenomenele nervoase sînt extrem de variate : pareze și paralizii cu contractura spastică a membrelor inferioare, în tim­pul mersului bolnavii legănîndu-și trun­chiul și freeîndu-și vîrful picioarelor de pămînt. Frecvente sînt și tulburările de echilibru în stațiune și în mers, mersul fiind ca al unui om beat, oscilant și cu pi­cioarele îndepărtate. La membrele supe­rioare se observă tremurături, care nu a- par decît în timpul mișcărilor voluntare și la scris. Emoția și atenția concentrată exagerează aceste tremurături.Tulburări de vorbire și de vedere (scăderea acuității vizuale), uneori tulbu­rări de sensibilitate, traduse prin senzații de amorțeală și de furnicături, de rece și de cald la extremități însoțesc semnele principale ale bolii.Scleroza în plăci este o boală nervoasă cu o evoluție în general lungă, de ani de zile, care se tratează numai în spital și după indicațiile medicului specialist. Tra­tamentul acestei afecțiuni a cunoscut în ultimii ani ameliorări remarcabile prin administrarea corticosteroizilor. Se preferă supercortizolul (prednisolon) 30—50 mg/ zi administrat timp de 10 zile în perioada acceselor. Se continuă tratamentul cu ACTH 25—50 mg/ zi intra muscular timp de 15 zile. Ca medicament de protecție se va utiliza aureociclina în doze de două-trei grame pe zi. Se mai aplică frecvent un tratament antiinfecțios cu salicilat de so­diu 10 la sută 1—2 g pe zi în injecții intra- venoase timp de 10—20 de zile, asociat cu urotropină 25 la sută 1—2 g/ zi. De aseme­nea, se preconizează un tratament desen- sibilizant, constînd din injecții intravenoase 

zilnice de la 1—10 ml soluție sterilă de pi- ramidon și crescînd doza cu 0,5 ml pe zi, asociat cu histamină administrată în papule intradermice, o dată la două zile, cu gama globulina lecitina (în injecții in- tramusculare) sau cu chinină sulfurică etc. Vitaminoterapia intensivă constînd în vita­mina C forte 1 fiolă/ zi i.v. timp de 10—15 zile, asociată cu vit. Bi fortissim (100—200 mg/ zi), Bi2 (1 000 de gama, 5 fiole — o in­jecție intramusculară la 2—3 zile), trans­fuziile de plasmă, sulfSmide hipoglicemi- ante (de tipul tolbutamid — n.r.) au dat rezultate inconstante. împotriva con­tractărilor se folosesc relaxante muscu­lare de tipul relaxil, robaxin, paraflex etc.în fine, trebuie amintit pentru rezulta­tele sale promițătoare cu ameliorări și chiar vindecări uimitoare vaccinul anti- 
leucoencefalitic preparat de dr. Margulis din virusul izolat din plăcile leuconevraxi- telor, care a îmbogățit arsenalul medica­mentelor acestei afecțiuni nervoase.

Dr. Z. A. Barski

LEXICON MEDICAL

Vitiligo
Este numele unei boli de piele ale că­

rei manifestări se traduc prin pete albe 
de formă neregulată și înconjurate de o 
zonă de piele mai intens pigmentată decît 
cea normală. Petele pot să apară și să se 
dezvolte în orice regiune a suprafeței 
corpului; părțile descoperite însă : fața, 
gîtul, dosul mîinilor, antebrațele și pielea 
organelor genitale sînt locuri unde apar 
cel mai frecvent. Dacă petele apar pe re­
giuni acoperite dc păr, acesta devine alb. 
Dispoziția petelor este, de obicei, sime­
trică și bilaterală ; ele au tendința de a 
se întinde și a se contopi, dînd mari su­
prafețe depigmentate.

Boala apare, fără o cauză cunoscută, 
mai frecvent (sînt bănuite tulburări ner­
voase) între 10—30 de ani și — după unele 
statistici — mai mult la femei.

Precedată uneori de o ușoară erupție 
însoțită de mîncărimi, petele evoluează pe 
nesimțite și fără de nici o regulă, intr-un 
ritm mai lent sau mai rapid, sfirșind prin a 
decolora cea mai mare parte a corpului. 
Deși nu prezintă nici o gravitate, vitiligo 
este una dintre afecțiunile dermatologice 
cele mai inestetice.

De aceea, s-au imaginat cele mai diferite 
metode cu scopul fie de a stimula acti­
vitatea celulelor pigmentare (melano- 
blaste) din zonele acromice, fie de a foto- 
sensibiliza suprafețele depigmentate prin 
agenți fizici sau chimici. Tratamentele mai 
vechi constau în expuneri prelungite la ul­
traviolete sau în badijonări locale cu 
esență de bergamote, urmate de ex­
puneri la lumina solară. Rezultate incon­
stante a dat și medicația complexă 
constînd în tiroidă, tripaflavină și pilo- 
carpină, asociate cu raze ultraviolete.

Succese importante s-au obținut în ul­
tima vreme prin utilizarea produsului 
francez Meladinine. avînd la bază principii 
activi, extrași dintr-o plantă numită 
Amnimajus- Se asociază tratamentului pe 
gură (3 comprimate/zi) badijonarea plă­
cilor depigmentate cu același produs 
sub formă de soluție. Plăcile se expun 
apoi la soare sau la raze ultraviolete timp 
de 15 secunde la începutul tratamentului, 
crescîndu-se progresiv durata de expunere 
pînă la 2 minute, ceea ce forțează apariția 
pigmentului.

în seria medicamentelor recent utilizate 
putem să mai amintim, de asemenea, și un 
nou preparat care conține cupru ioni- 
zabil : Cu-lyt. Dar în nici un caz, să nu 
uităm Gerovitalul, medicament românesc 
utilizat sub formă de injecții și tablete pe 
gură, care în unele cazuri a dat vindecări 
uimitoare.

Cum tratamentul acestei afecțiuni este 
de lungă durată, din punct de vedere es­
tetic se recomandă acoperirea pielei deco­
lorate cu un fond de ten de aceeași cu­
loare cu pielea sănătoasă.

Medicus

Abandonat

LA ÎNTREBĂRILE
CITITORILOR

Curara

Tov. Marin Dogaru din București 
ne scrie că într-un film recent vi­
zionat : „Jurnalul unei femei în 
alb", unei bolnave de tetanos me­
dicul îi face, în timpul crizei, o in­
jecție de curara. Ori, după cite știe 
d-sa, curara este numele unei otrăvi 
foarte puternice.

Curara este numele dat de „vracii" băștinași din America de Sud unor otră­vuri pentru săgeți. Otrava aceasta a fost folosită timp de secole de indienii din bazinul nordic și nord-vestic al Amazo­nului. de cei din bazinul superior al Ore- nocului, de cei din Guyana britanică si din Ecuadorul răsăritean pentru uciderea animalelor sălbatice, moartea produeîn- du-se instantaneu prin paralizia sistemu­lui neuro-muscular.Tehnica preparării acestei otrăvi de că­tre indienii din America de Sud a fost învăluită multă vreme în mister, fiind apanajul exclusiv al vrăjitorilor. Prepara­rea era însoțită de ritualuri și magii se­crete, tipurile de curara de intensități toxice diferite fiind clasificate după re­cipientele în care erau depozitate și transportate. Astfel au fost identificate trei tipuri de curara : tubocurara (curara de tub) depusă în tuburi de bambus, cu­
rara de vas, în vase de pămînt ars, și cu­rara de „calabash", transportată în tigve omenești. Substanța era extrasă din mai multe soiuri de plante exotice, cum sînt foile și coaja tulpinilor cățărătoare de 
Strychnos toxifera, Chondondcndron to- 
mentosum și Erythrina.Pînă în 1940 curara nu era într-adevăr cunoscută decît ca una dintre otrăvurile cu acțiune mortală fulgerătoare. Din mo­mentul, însă, cînd proprietățile ei chimice și farmacologice au fost stabilite cu pre­cizie, i s-au găsit curînd numeroase utili­zări terapeutice valoroase. Astfel, pentru prima oară tubocurara filtrată și purifi­cată a fost utilizată la bolnavii de teta­nos, acțiunea ei principală paralizantă fa- vorizînd relaxarea mușchilor contractați. Este interesant de știut că administrată pe gură otrava nu are absolut nici un efect toxic, lucru cunoscut de altfel și de către indieni, care consumau fără nici un fel de precauții vînatul ucis cu săgețile lor otrăvite. Injectată intravenos la om în doză suficientă, curara determină efectele dorite foarte rapid, relaxarea mușchilor produeîndu-se de la cap în jos. Dar cum otrava provoacă și paralizia mușchilor to- racali, schimburile pulmonare și respira­ția trebuie menținute prin mijloace arti­ficiale.Datorită aparatajului tehnic medical perfecționat din zilele noastre, indicațiile clinice ale curarei s-au putut extinde și în alte domenii. Curarizarea reprezintă, de pildă, un bun procedeu de anestezic în chirurgie, apoi pentru a preveni even­tuale răniri în cursul tratării prin electro- șoc a unor afecțiuni neuropsihice, pentru a realiza o relaxare musculară în timpul reducerii fracturilor și luxațiilor, în fine pentru reducerea spasmelor musculare dureroase la bolnavii de artritism, lumba­go, epilepsie, choree etc.In filmul „Jurnalul unei femei în alb" adevărul științific este redat cu strictețe, spectatorii asistînd la o intervenție terapeu­tică in extremis cu ajutorul curarei, ale că­rei efecte salutare sînt însă anihilate de o neprevăzută sincopă cardiacă, bolnava de tetanos sucombînd.

Dr. E.V.
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In savană

și de-a lungul
Nigerului

Din jungla Guineii pînă la nisipurile 
Saharei se întinde, pe o distanță de două 
mii de kilometri, o cîmpie netedă cu pă­
mânt roșu acoperit de o iarbă înaltă cit 
nn stat de om și îngălbenită de nemilosul 
soare tropical. Este savana din Mali care, 
în sezonul secetos, se aprinde de multe ori 
oferind noaptea privitorului un spectacol, 
deopotrivă, măreț și tragic. Deasupra vâl­
vătăilor zboară înnebunite, scoțînd țipete 
disperate, sumedenie de păsări care-și 
plîng amarnic puii mistuiți de flăcări.

Uneori, însă, savana este incendiată chiar 
de țărani, care socotesc că cenușa îngrașă 
solul. E adevărat că in primul an pămin- 
tul dă o recoltă bogată, dar după aceea se 
întîmplă să nu mai rodească și cite zece 
ani în șir. De aceea, panouri uriașe, înfip­
te in savană Ia mică depărtare unele de 
altele, explică pe înțelesul tuturor pagu­
bele pe care le aduce practicarea acestui 
străvechi obicei.

Turiștii străini, amatori de exotism, se 
deplasează în savană pentru bogata fau­
nă a statului Mali. Cine își închipuie, însă, 
că în iarba deasă a savanei se plimbă în 
voie lei și tigri ori alte sălbăticiuni fio­
roase se înșeală. Animalele pot fi mult 
mai ușor văzute în grădina zoologică din 
Bamako, capitala republicii și în diverse 
rezervații de pe întinsul țării, deoarece în 
ultimul timp guvernul a luat măsuri de 
protejare a animalelor, interzicînd chiar 
vinarea lor fără permise speciale. E ade­

Cu mașina în savană

vărat că unii vizitatori, mai norocoși, au 
citeodată prilejul să întâlnească elefanți 
sau girafe, circulînd nestingherite prin 
savană, dar numai la o distanță respecta­
bilă de centrele populate.

în schimb savana adăpostește generos 
tot felul de vietățî zburătoare și tîrîtoare, 
care reprezintă o mare primejdie pentru 
om și îi fac viața imposibilă. E vorba de 

țînțarii care răspindesc malaria și de șer­
pii veninoși, mai ales cobra care scuipă. 
Aceasta trebuie privită de la mare distan­
ță, căci de la trei-patru metri nimerește 
emul drept în ochi, ceea ce cere după a- 
ceea un lung tratament pentru restabili­
rea vederii. Apoi este musca țețe. Mușcă­
tura ei aduce cu aceea a viespei, numai 
că locul atins nu se umflă ci, în caz că 
gîngania este infectată, apare un furun­
cul. Era o vreme cînd mușcătura unei 
muști contaminate provoca invariabil 
boala somnului. Regiuni întregi erau te­
rorizate de primejdioasa vietate. Acum, 
însă, locuitorii din regiunile mai expuse 
sînt vaccinați la fiecare șase luni ; guver­
nul tinerei republici a declarat război bo­
lilor, creînd o vastă rețea sanitară.

Cum am spus, savana se întinde de Ia 
sud-vest către nord-est- Aceeași direcție o 
urmează și Nigerul, cel mai mare fluviu 
din Africa occidentală (4160 de kilome­
tri). Teritoriul Republicii Mali este stră­
bătut de bazinul superior al uriașului 
curs de apă, foarte important pentru pă- 
mîntul uscat de prin partea locului, fiind 
principala sursă de pește, principalul iz­
vor de energie pentru centralele hidroe­
lectrice și un neprețuit mijloc de comu­
nicație. Dar în apele Nigerului mișună și 
crocodili, iar în preajma malurilor se 
plimbă hipopotami.

O plimbare cu vaporul pe Niger, de Ia 
Gao pînă la Kulikoro, deci pe o distanță 
de peste o mie de kilometri, oferă vizita­
torilor amatori de senzații tari — prile­
juite de obicei pe aceste meleaguri de 
vinătoarea de sălbăticiuni — nenumărate 
surprize. Mai întii, pe Niger, Ia întretăie­
rea deșertului cu savana se află orașul 
Tombouctu. La nord de oraș, pe mii de 
kilometri, se întinde Sahara cu nisipurile 
ei gălbui, ondulate ca niște valuri încre­
menite. iar spre sud savana. Locuitorii 
sînt mai ales tuaregi, un popor de oameni 
aspri, ca și natura din preajmă. Invesmîn- 
tați din cap pină în picioare în alb, cu 
nasul și gura acoperite de niște fîșii de 
pînză asemănătoare cu măștile chirurgi­
lor, tuaregii te privesc cu niște ochi negri, 
sfredelitori.

Vaporul care te poartă în jos pe fluviu 
face apoi, neapărat, un popas la Mopti, 
aflat Ia 400 de kilometri de Tombouctu și 
foarte deosebit de acesta din urmă. Vesel 
și zgomotos, orașul este străbătut de flu­
viul care se desparte acolo în mai multe 
brațe. Localnicii sînt oameni deschiși și 
primitori, iar bazarele pline de larmă o- 
feră vizitatorilor cele mai neobișnuite 
produse, începînd cu batate și terminând 
cu avocado.

In sfîrșit, ajungi la Bamako, orașul con­
trastelor, cum este socotită capitala țării. 
Centrul orașului seamănă cu o stațiune 
climaterică. Străzi drepte și asfaltate, case 
albe, frumoase, cu cîte un etaj sau două, 
construite în stil sudanez sau modern. 
Un minaret în stil mauritan se învecinea­
ză cu o catedrală în stil gotic. Dar acest 
centru este înconjurat de străduțe îngus­
te și întortocheate, cu colibe de lut.

La Kulikoro, punctul terminus al călă­
toriei, se află o fabrică de ulei și săpun, 
recent intrată în funcțiune conform pla­
nului de creare a unei industrii care să 
poată prelucra materiile prime agricole.

Mali este socotită țara cu cel mai mare 
șeptel din Africa vestică. Se spune chiar 
că de fiecare locuitor revine o vită cornu­
tă mare ; în total, deci, circa 4 500 000 de 
capete. Este o mare bogăție, pe care gu­
vernul caută s-o folosească cît mai rațio­
nal...

V. Maiorov

SUEDIA

Vechiul și noul Stockholm
După o oră și cincizeci de minute, un „Tu-104“ care decolase de pe aeroportul Șeremetievo din Moscova ne-a coborit din tăriile albastre pe aeroportul din Stock­holm.Avionul zburase la înălțimea lui obiș­nuită de 9000 de metri; dedesubt nu se vedea decît o pînză compactă de nori care, uneori, din pricina întinderii lor nemărgi­nite și a monotoniei, nu mai păreau a fi

Acoperișurile Stockholmului

nori, ci Oceanul înghețat, acoperit de ză­padă și ghețuri.N-am zăbovit, însă, prea mult la Stock­holm. Căci eram numai în trecere. Ținta călătoriei noastre era Norvegia, după care urma să ne întoarcem în Suedia. Secția de tranzit a porții aeriene a Stockholmu­lui este parcă extrateritorială. Se aud vor- bindu-se tot felul de limbi, te poți apro­viziona cu ziare și reviste din aproape toate țările lumii sau cu un bogat sorti­ment de băuturi alcoolice în ambalaje atrăgătoare, pe care le poți cumpăra fără taxă vamală cu condiția, însă, să le con­sumi pe loc ori să le transporți imediat oriunde vrei în afară de țările scandinave.După o oră, într-un avion al companiei aeriene scandinave „S.A.S.", am plecat. Și peste alte cincizeci de minute eram anun­țați că ne apropiam de Oslo — capitala Norvegiei...
★Ca să ajungi din nou în Suedia, te urci seara în tren, te culci și te trezești dimi­neața în Suedia. Nimeni nu te întreabă nimic la frontieră, nimeni nu-ți controlea­ză actele. Este o expresie concretă a avan­tajelor pe care le aduc omenirii pacea Și buna vecinătate.Trenul ajunge la Goteborg la cinci dimi­neața. Este punctul terminus și, pentru ca pasagerii să-și poată face somnul, li se dă posibilitatea să rămînă în compartimente pînă la opt.In piața gării ne aștepta un autobuz turistic. Ne-a mirat că valizele au fost mutate din tren în mașină de o tânără grațioasă, cu caschetă și pantaloni albi. O fi, probabil, mi-am spus eu, fata vreunui hamal bătrîn și-și ajută tatăl. Uimirea a sporit, însă, cînd tînăra s-a așezat la volan și a dat gaz la motor. Era șoferul autobu­zului. Ne-a purtat apoi toată ziua prin oraș, pe străzi întortocheate, manevrînd ușor și sigur chiar și la viraje bruște. Iar cînd ne opream să vizităm vreun monu­ment istoric, își scotea andrelele și înce­pea să împletească. Cum am aflat mai târziu, chiar de la dînsa, era măritată și avea doi copii. In ultimul timp, femeile au început să joace un rol mult mai impor­tant în toate domeniile vieții sociale. In consiliul municipal din Stockholm, bună­oară, din o sută de membri 27 sînt femei.Aș dori să amintesc aici de un monu­ment văzut la Goteborg. Pe o colină de unde se deschide panorama întregului oraș și a mării, pe un soclu înalt se află o femeie. Ea scrutează zarea, întinderile mării și toată făptura ei exprimă o aștep­tare încordată și emoție. Căci îi așteaptă pe marinarii care trebuie să se întoarcă acasă. Splendidă idee să închini un mo­nument curajului, răbdării, dragostei și muncii depuse de femeie...Goteborgul este un mare centru indus­trial și portuar. Are uzine celebre în în­

treaga lume, ca aceea de rulmenți, de pildă, și cîteva șantiere navale. Dar tot acolo am vizitat și un muzeu de pictură, adăpostit într-o frumoasă clădire care domină centrul orașului așa cum dominau în alte vremuri catedralele. Muzeul are pînze de renume mondial: Rembrandt, Picasso, Utrillo, după cum vizitîndu-1 îți poți forma o imagine și despre unele caracteristici ale artei suedeze.

Desen de S. Eren...Stockholmul este de multe ori numit „Veneția nordului". Probabil pentru că e așezat pe cîteva insule și pe ambele ma­luri ale unei strîmtori, iar în oraș este belșug de apă și verdeață. Dar asemăna­rea se oprește aici. Stockholmul nu are măreția trecutului, caracteristică Veneției.In partea veche a orașului se mai văd încă străduțe înguste, străjuite de case de lemn cu un singur etaj, în preajma cărora își îndeplinesc cu stoicism atribuțiile fe­linare din secolul al XVIII-lea. Numai că pe sub ele se scurg șiruri lungi de auto­mobile. Noul se împletește cu vechiul la tot pasul, dar este evident că noul trium­fă. în locul căsuțelor șubrede cu un etaj se înalță acum zgîrie-nori care determină în mare măsură silueta capitalei suedeze de astăzi.In Suedia noul se împletește cu vechiul în combinații uneori puțin obișnuite. In centrul Stockholmului, de pildă, se înalță noua clădire a Primăriei, construită gene­ros timp de 12 ani. Și e interesant de re­ținut că ea adăpostește nu numai bustu- rile „părinților orașului", ci și ale con­structorilor ei; bunăoară, lîngă un dul­gher vestit se află bustul celui mai bun zidar și chiar acela al unui berar, care i-a aprovizionat pe constructori cu bere. Iar alături de Primărie se află Palatul regal. Schimbarea gărzii se face la fel ca acum o sută de ani: căști strălucitoare de metal, cai bine hrăniți... Un întreg escadron de cavalerie și o fanfară oficiază un ceremo­nial solemn după un ritual care se păs­trează aproape din timpul lui Carol al XII-lea. Schimbarea gărzii adună de fie­care dată sute de curioși. Nu știu, însă, dacă sînt locuitori ai capitalei sau turiști !în încheiere, aș dori să spun cîteva cu­vinte despre un original colțișor de artă din Stockholm, despre „grădina lui Milles“. Karl Milles s-a născut în 1875. încă de copil a învățat gravura în lemn și s-a simțit atras de sculptură. Deși a dus-o foarte greu, a perseverat în a-și atinge țelul. A plecat la Paris, norocul i-a surîs și a ajuns la Rodin. Genialul sculptor a văzut în tânărul suedez un viitor artist.Milles a lucrat fără răgaz. Mai întii în Franța, apoi în America și în cele din urmă a ajuns să fie o glorie a Suediei. în­tors la Stockholm, a cumpărat o parcelă de pămînt și a început s-o populeze cu operele lui : figuri monumentale, fîntîni arteziene, terase pitorești, grupuri sculp­turale pline de poezie.Milles a trăit pînă la 85 de ani și a tru­dit aproape pînă în ultima clipă. înainte de moarte a dăruit statului grădina, casa și colecția. Pentru el n-a oprit decît un modest colțișor din grădină, unde a eerut să fie înmormîntat.
M. CEARNII



La Moscova, s-au încheiat întrecerile unionale de călărie. Maestrul sportului Viaceslav Kar- 
tavski, pe calul Waterpass, învingînd un obstacol de 1,90 m.

VIEȚI NE ROMANȚATE

Dublă personalitate
De cazul minerului ungur Săndor Mol­nar s-au ocupat medici psihiatri, miliția, ziariști și zeci de persoane dornice să-l ajute. Totul s-a terminat, însă, cu bine și deznodămîntul fericit îl va ajuta, poate, să uite tragedia trăită.Adevărul a ieșit la iveală nu de mult, cînd pe Molnăr, în vîrstă de 35 de ani, a început să-l obsedeze un vis. Se vedea, în somn, într-o așezare de mineri cu căsuțe albe înșirate pe malul unui lac, iar în minte îi stăruiau denumiri ca : Lugansk, Dunea, Serghei. In plus, începuseră să-l- năpădească imagini neobișnuite, ciudate, care l-au făcut să se adreseze unui psihia-

Vlodimii-Sandor în timpul unei ședințe 
de hipnozătru. Acestuia nu i-a fost greu să bănu­iască despre ce era vorba.Minerului i s-au pus cîteva întrebări în limba rusă, dar fără rezultat: Săndor Mol- nâr nu știa rusește. Dar iată că în somn hipnotic Săndor a început să vorbească în limba rusă. Memoria nu-1 ajuta prea bine. Adevărul trebuia reconstituit din crîmpeie și completat cu cercetarea locurilor pe care Molnăr le indicase în stare de somn hipnotic. O mică așezare de lîngă Voroși- lovgrad... Mina „Leninskaia"... Dealul Ka­menka...A fost pusă în mișcare miliția din Budapesta ; au fost expediate scrisori în Uniunea Sovietică, în regiunea Lugansk... Toate acestea sînt acum de domeniul tre­cutului. Astăzi, Săndor Molnăr, pe numele lui adevărat Vladimir Vasilievici Povarov, se află în vizită la mama lui, pe care în sfîrșit a regăsit-o, în satul Olhovka, regi­unea Lugansk. Acolo Săndor-Vladimir a reintrat în posesia trecutului său.în 1942, cînd a avut 12 ani, a nimerit în­tr-un lot de copii pe care fasciștii intențio­nau să-i ducă în Germania. Pe drum Vla­dimir a reușit să fugă din vagon. Un sol­dat ungur, mobilizat în armata germană, l-a hrănit în ascuns și cu timpul s-a atașat de copil. L-a botezat Săndor. Curînd, însă, soldatul a fost rănit și internat într-un spital, iar Săndor s-a pomenit din nou singur pe drumurile războiului. Apoi a ajuns într-un lagăr hitlerist pentru copii. Bătăi, carceră, experiențe cu injecții pen­

tru alterarea memoriei. Salvarea a venit pe neașteptate, în 1943, cînd familia solda­tului ungur a dat de urma lui și l-a înfiat.Așa s-a transformat Vladimir Povarov în Săndor Molnăr. El locuiește acum în Takad, e căsătorit și are doi copii. La Olhovka a venit însoțit de soția lui, Anna, de ziarista Piroska Semes și de medicul Stolăr, care a condus ședințele de hip­noză. Săndor Molnăr redevine Vladimir Povarov.
E. Klcrin

CE SPORT NE ALEGEM?

Compatibilitate

și antagonism
Sportul e asociat de obicei cu bunele lui 

efecte asupra sănătății și puțini sînt cei 
care se gîndesc să facă o legătură între 
practicarea sportului și deprinderile pro­
fesionale. Ce se întîmplă, însă, dacă un 
pianist, de exemplu, vrea să devină hal­
terofil ? Ridicarea greutăților și interpre­
tarea sonatelor nu fac casă bună. Un 
gimnast căruia îi plăcea să cînte la acor­
deon spunea că ori de cîte ori se antrena 
Ia bară, degetele își pierdeau vioiciunea 
pe clapele acordeonului și, dimpotrivă, 
exercițiile îndelungate la acordeon îl fă­
ceau ncîndemînatic la bară.

Antagonismul e firesc. Unele genuri de 
sport dezvoltă forța, altele îndemînarea 
sau rezistența. De aceea, atletica grea e 
mai potrivită pentru un fierar, de pildă, 
decît pentru un pianist sau un operator de 
la pupitrul de comandă.

Printre radiotelegrafiști s-a observat o 
particularitate curioasă : cei mai prompți 
și mai iuți sînt radiotelegrafiștii amatori 
de alergări de fond. în aparență, fenome­
nul e contradictoriu ; s-ar părea că reac­
țiile cele mai rapide ar trebui să Ie aibă 
alergătorii de viteză. Experiențele au de­
monstrat, însă, că repeziciunea radiotele- 
grafiștilor e determinată de rezistență, iar 
aceasta este dezvoltată de alergările de 
fond.

O seamă de probe la care au fost supuși 
aviatorii au arătat că practicarea boxului 
le este contraindicată. Acest gen de sport 
dezvoltă îndrăzneala și viteza reacțiilor, 
însușiri necesare aviatorilor, dar anumite 
componente ale boxului, cum sînt tensiu­
nea și, legate de ea, mișcările bruște, con­
centrate asupra unui spațiu restrîns, cre­
ează piloților deprinderi dăunătoare, în- 
greunîndu-le fixarea atenției asupra mai 
multor clemente simultan. De aceea, psi­
hologii și medicii atrag atenția asupra in­
compatibilității dintre aviație și box. In 
cursul experiențelor incluse într-un com­
plex special ce prevede verificarea deprin­
derilor necesare aviatorilor, boxerii s-au 
prezentat inferior altor sportivi. Același 
complex recomandă. în schimb, aviatorilor 
plimbări pe schiuri.

Maestrul sportului K. Brîkov s-a gîndit 
să încerce reacția cîtorva reprezentanți ai 
unor discipline sportive la excitarea apa­
ratului vestibular (porțiune a urechii care 
menține echilibrul). Supunîndu-i la niște 
experiențe elementare — numite „probe 
vestibulometrice" — el a ajuns la conclu­
zia că un voleibalist, de exemplu, poate să 
facă pe „titirezul" mai mult timp decît u,n 
gimnast, dar că, vîrîți în cîte un butoi și 
rostogoliți, primul rezistă mult mai puțin 
decît gimnastul.

Cunoașterea acestor amănunte, spune 
K. Brîkov, e foarte importantă pentru dez­
voltarea armonioasă a organismului uman. 
Fiecare disciplină sportivă dezvoltă a li­
mite însușiri fizice și psihice și trebuie să 
se armonizeze cu însușirile cerute de pro­
fesia sportivului. Altminteri, sportul se 
transformă din prieten în dușman.

UN URLET DE COPIL...

Cine s-a speriat?

O plimbare în grădina zoologică î 
1 nu este totdeauna o plăcere. Faptul I că vizitatorii sub o anumită vîrstă l 

reacționează negativ în fața unor 
„exponate" nu mai impresionează 
decît cel mult pe genitorii respec- | 
tivi. Cînd se „șochează", însă, regele I 
deșertului, e normal ca direcția să 
se îngrijoreze și să ia măsuri.

Niels Skibbi din Copenhaga are 
doar cinci ani. Un unchi al său a 
socotit într-o bună zi că e de datoria 1 
lui să-l instruiască amuzîndu-l, în 
același timp în conformitate cu cele ! 
mai avansate principii pedagogice. 
Era normal să înceapă cu vizitarea 3 
grădinii zoologice, știut fiind că ani- | 
malele sînt îndrăgite de copii. Dar S 
socoteala de-acasă... In fața cuștii I 
leilor, Niels s-a speriat cumplit și | 
a început să urle. Explicațiile un­
chiului nu au pătruns pînă la rațiu- S 
nea nepotului, care și-a intensificat t 
treptat manifestările so'nice, pînă fc 
cînd toți leii s-au retras în adă- g 
posturile din fundul cuștilor. După > ce gardienii au raportat că anima- 
lele nu s-au atins de hrană timp de 3 
două zile din cauza sperieturii, di- ■ 
recția grădinii zoologice i-a inter­
zis lui Niels Skibbi să mai calce pe.?' 
acolo. Se poate crede că, pentru mo- r 
ment cel puțin, această interdicție jj 
este și pentru el o ușurare.

L. Vologodski

MICRODICȚIONAR

Pentru poligloți...Despre arta traducerii s-au scris nenu­mărate pagini. Puține dintre ele s-au ocu­pat, însă, de tălmăcirea în grai omenesc a „limbii animalelor". Și totuși, acest mic capitol dă traducătorilor destulă bătaie de cap.Lătratul cîinelui se transcrie în limba germană prin „wau-wau", în engleză prin „bow-bow“, în franceză prin „va-va“, în

rusă prin „av-av“, în română prin „ham- ham". Italienii sînt de părere că prietenii noștri patrupezi latră „bu-bu“.In diferite țări, purceii guiță diferit : „wink-wink" în Anglia, „kuink-kuink" în Germania, „hriu-hriu“ în Rusia, „fron- fron" în Italia, „snerf-snerf" în Finlanda.
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.♦AVAWAtfAtf.WAWAWAOile... de limbă germană behăie „me-mme*,  cele spaniole „bi-bii“, cele turcești „mmi- mi“, cele rusești „b-be-e“, iar cele engle­zești „ba-a“.Nu mai puțin poligloți sînt cocoșii. In engleză ei „pronunță" „cock-a-doodle-doo", în germană „kike-riki", în română „cucu­rigu", în turcă „kokori-koo“, în olandeză „kukeluku", în rusă „ku-ka-re-ku“.

(Din „Vokrug Sveta")

GLUME NEMURITOARE

Cea mai veselă 

conferințăIn septembrie va avea loc, din inițiativa „Societății umoriștilor din America", pri­ma conferință științifică pentru studierea umorului. Originala întrunire, care își va desfășura lucrările într-un centru studen­țesc al universității din New York, va debuta printr-un referat „absolut științi­fic" — după spusele organizatorilor — și X se va încheia printr-un concurs studen- \ țese și o dezbatere pe tema „Rolul umo­ristului în societatea contemporană".Ni se pare că de pe acum putem anti­cipa cel puțin o concluzie : participanții vor fi — credem — de acord că rolul umoriștilor din zilele noastre, ca și al celor din veacurile trecute, c de a-i face pe oameni să rîdă. După cum putem presupu­ne că aceiași participanți nu se vor limita la umorul secolului XX, ci vor scutura de praf anecdotele care, după părerea cerce­tătorilor, au rezistat eroic tuturor timpu­rilor. Presupunerea se întemeiază pe in­tenția organizatorilor de a afișa în sala de conferințe „glumele nemuritoare", care vor fi apoi incluse în culegerea „Cele mai reușite anecdote din ultimii o sută de ani". Cîteva mostre :
Despre vîrstă — Ți-a mărturisit cîți ani are ?— Da, parțial...
Despre înțelepciune : Căsătoria e prin­cipala cauză a tuturor divorțurilor.
Despre oamenii de afaceri: Un bancher poate să scrie versuri proaste fără să i se reproșeze ceva ; dar să încerce un poet să scrie prost o cifră în contul lui Ia bancă !Printre altele, conferința va avea de elucidat probleme ca: Americanii sînt pe cale de a-și pierde simțul umorului ? Cum a influențat explorarea Cosmosului cali­tatea și cantitatea producției umoristice ? E nevoie de un Secretar de stat pentru probleme de umor ? Și altele, pe care participanții la cea mai veselă conferință intenționează să le rezolve cu toată: serio­zitatea.

T. Uglinskaia



pentru capiu dumneauaasțpa 
procurat* 
*din timp 
uniforme 
școlare

Bogat în proteine, fosfor, grăsimi!

HERINGII au o carne gustoasă, se găsesc sub formă congelată. Prin de­
congelare își păstrează calitățile de pește proaspăt.

STAVRIDELE bogate în grăsimi și substanțe chimice necesare organis­
mului um,ar> se prepară prăjit, rasol, plachie sau în sos marinat.

MACROURI, bogat conținut de proteine, fosfor și grăsimi. Indicat pen­
tru consum sub formă de pește prăjit, fript, la cuptor etc.



ruri care din motive esibilitate generală se fel: aspirina e aspi­de asemenea, doar că i bună, în altele mai

O VEȘNICĂ DISCUȚIE

oartă la Paris?

indeni la fel, pentru face între ele comerț cu îmbrăcăminte și încălțăminte, pentru ca oamenii venind pe meleaguri străine să nu izbească prin înfățișarea lor foarte de­osebită de a celorlalți.Moda de azi e democratică, ca niciodată înainte. Acum cîteva sute de ani, de pildă, culoarea purpurie era îngăduită numai mă­rimilor lumii acesteia, brocartul și cati­feaua își aveau purtătorii lor precișî, iar cci care nu se bucurau de dreptul de a le purta și îndrăzneau totuși s-o facă, erau aspru pedepsiți. Dar chiar la sfîrșitul se­colului trecut și începutul secolului nostru puteai ști după îmbrăcăminte cu cine ai de 

Marile magazine din centrul Parisului Foto V. Venghe-Rotea face (la propriu); acum, însă, moda e. pentru toată lumea la fel. Succesul e ho- tărît de gust. Nu de bani mulți, ci de gust, de știința de a purta lucrurile, de a le îmbrăca la timpul și locul potrivit.Totuși, ce se poartă la Paris? De altfel, continuă să fie Parisul singurul „legisla­tor" al modei ? Deocamdată e principalul, deși în același timp el preia nemaipomenit de repede și de dibaci tot ce e frumos în alte țări.Toate femeile din lume poartă, de ex­emplu, de o bună bucată de vreme bas­male, legate fie sub bărbie — gen „ma- trioșka", fie cu capetele Ia spate. Moda e rusească și atît de comodă încît pro­babil că nu ne vom despărți de ea curînd. (La sfîrșitul secolului trecut, nici o doamnă n-ar fi ieșit pe stradă legată la cap ; era vulgar !). Cizmele noastre de damă străbat triumfal întreaga lume în diferite variante, după ce au fost lansate de manechinele moscovite mai întîi la expoziția sovietică industrială de la Londra, apoi la Paris. Autoarea lor este artista Vera Aralova. Cizmele, șubele, căciulile, basmalele noa­stre. au avut un succes răsunător și au creat o modă care trăiește și înflorește.Creatorii sovietici își aduc astfel contri­buția lor specifică la dezvoltarea modei, care intră, prin eforturi generale, în tra­iul cotidian, uneori pentru un răstimp de zece ani, alteori pe mai puțin sau mai mult, la dezvoltarea modei care se înno­iește ușor, dar nu se schimbă aproape nici­odată radical și brusc.Dar să ne întoarcem la Paris. Admirăm acolo pe Venus din Millo și Gioconda, ca­tedrala Notre Dame și vestitele Champs Elysees, dar și pe parizienele elegante, și vitrinele magazinelor. Căci aranjamentul atrăgător al vitrinelor este o artă — și nu dintre ultimele. La Paris se organi­zează deseori concursuri pentru cea mai frumoasă vitrină pe anume teme ; trecut și prezent, eroi literari, fabule de La Fon­taine...Dar credeți că toate parizienele sînt ele­gante și grațioase, desăvîrșit făcute și îm­brăcate după ultima modă ? Din autobu­zul nostru ne venea foarte ușor să-i stu­diem pe pietoni; torentul de mașini se mișcă încet pe străzi, iar pietonii repede. Dimineața e vremea femeilor ocupate: u- nele se duceau la slujbă, altele prin maga­zine la cumpăraturi, purtînd coșuri mari agățate de mînă, (ca să nu se turtească învoaltele salate proaspete). Erau îmbră­cate modest ; dacă ploua aveau umbrele sau fulgarine, unele cu modele destul de învechite, dar slujindu-șî încă bine stupi­nele. Pe străzi treceau femei în vîrstă, pli­ne și fetișcane subțirele, băieți tineri. Pri­veam pe fereastra autobuzului și ne spu­neam : uite, sînt ca moseoviții noștri.Dar de ce atîtea picioare vîrîte în pan­

tofi ascuțiți cu toc înalt ? Știam că noiie exigențe ale modei cer o încălțăminte, deși elansată, cu vîrf bont și toc de maximum 3—4 centimetri. Vitrinele se conformaseră întocmai: tocuri ca niște cuburi de copii, vîrful pantofilor rotunjit, totul comod, bine calculat pentru ca piciorul să nu obo­sească în mers. Dar în timp ce cochetele noastre, abia auzind de moda cea nouă, s-au și grăbit să ducă la magazinele de consignații pantofii ascuțiți cu toc „CUi“, practicele și calculatele pariziene continuă să poarte foarte senin ceea ce au cumpă­rat acum doi ani. In ce privește magazinele de încălțăminte, nici ele nu consideră moda o lege implacabilă. Numai prețurile s-au schimbat: pantofii ascuțiți, cu tocuri care se numesc „franțuzești", costă pe jumătate mai ieftin. Pantofii eleganți de seară au tocul mai înalt, dar drept. El se numește „englezesc".Da, se pare că toți vor să fie un pic 

legislatori în împărăția modei. în unele privințe și-au spus cuvîntul și englezii. Fustele cu o palmă deasupra genunchiului, așa numitele „minijupe" pentru fetele foarte tinere, sînt creația unei pictorițe engleze. Italienii s-au specializat în trico­taje, și le fac admirabil: tricotajul de mînă atît de modern se fabrică în Italia cu ajutorul mașinilor („Juri că e făcut cu croșeta !“).Jurnalele de modă occidentale sînt in­vadate de geometrie : rochii cu pătrate, triunghiuri, romburi, alb-negru etc., etc.In magazinele pariziene de țesături, a- proape că nu vezi, însă, aceste desene stri­dente, aspre. Am întrebat o vînzătoare dacă cumpărătoarele nu cer ceea ce jur­nalele recomandă atît de insistent. Și vîn- zătoarea mi-a răspuns zîmbind că femeilor continuă să le placă florile. Uneori desenul e pastelat, chiar spălăcit, dar oricum nu e geometrie.— O, geometria asta ! a intervenit în discuție o cumpărătoare. Ne ajunge că ne- au amețit de cap cu atîtea mașini. Să ne mai transformăm și noi în schițe tehnice ? Poate că la plajă, în stațiuni, mai merge, acolo nimic nu e serios. Dar în oraș, în viața de toate zilele... Nu, mersi, nu ac­ceptăm !.Și nu acceptă. Așa cum n-au acceptat fustele cu o palmă deasupra genunchiului. Or fi frumoase, poate pentru fetele foarte tinere — spun parizienele — deși nici ele nu le pot purta toate, că nu toate au pi­cioare lungi și zvelte ! Fusta pînă la ju­mătatea genunchiului merge, dar mai sus de genunchi nu acceptăm.Și acum cîteva cuvinte despre coafură. Au ieșit complet din modă coafurile înalte, ample, lansate de Brigitte Bardot. Actrița are o uriașă clae de păr, ceea ce nu era cazul cu toate imitatoarele ei. De aceea s-a recurs la tapatul părului și chiar la unele „fundamente" puse sub complicata construcție. Acum, parizienele poartă în majoritatea lor părul tuns scurt, rotunjit, așa numitele „petite tete". Ici-colo poți vedea un foarte feminin coc pe ceafă. Iar fetele tinere poartă fie părul pînă la umeri, ca pajii sau țăranii din Evul Mediu, fie o coadă, cum se purta la noi odată, fie „coa­dă de cal"; Celor cărora părul nu le crește așa de repede cum ar vrea, Ie vin în aju­tor întreprinzătorii negustori: în magazine se vînd bretoane, cocuri, bucle, cozi, „cozi de cal", peruci întregi de toate dimensiu­nile, culorile și calitățile. Cele sintetice costă mai ieftin, cele din păr natural fa­bulos de scump — cît un costum modern, în aceste magazine femeile tîrguiesc coa­furi fără să se sinchisească de cei din jur. Trebuie să fie comod, să pui la ne­voie, pe un păr scurt, o coafură festivă de seară și apoi, acasă, să o scoți cu o senzație de ușurare. Asta te scutește să 

stai ore în șir la coafor....Cu ce să ne îmbrăcăm pentru masa de adio ? N-am știut că ni se va organiza așa ceva, dar nu mai aveam timp să ne văi­cărim : am îmbrăcat ce aveam la noi.Am fost conduși la un restaurant „frec­ventat de oameni serioși", cum ne-a spus ghidul. Probabil că așa și era. Am văzut la mese mulți oameni în vîrstă, dar erau și tineri. Toți sorbeau pe îndelete vin sau cafea ; dacă mîncau, mîncau ceva ușor ; nimeni nu vrea să cheltuiască prea mulți bani, nimeni nu vrea să se îngrașe. Dansul a fost deschis de o pereche vîrstnică: el de vreo șaptezeci de ani, dînsa ceva mai puțin. El într-un costum gri (și nu negru, costumul negru nu e obligator seara, cum cred unii tineri de la noi), ea într-un deux-pieces albastru. Peste exact un mi­nut au devenit trei: de pe o canapea a țîșnit pudelul celor doi soți, și el gri, ca și sțăpînul, și a început să li se încurce prin­tre picioare. Stăpînul l-a luat în brațe și au continuat dansul așa, în trei. Apoi a mai ieșit încă o pereche căruntă : soțul cam greoi, soția cu ochelari, într-o bluză tri­cotată. Au dansat cu toții îmbrăcați care cu ce avea. Nc-a plăcut foarte mult o fe­meie cu păr negru și ochi negri, îmbră­cată într-un taior alb. Partenerul ei, în albastru, se ținea foarte modest, deși era frumos ; sau poate tocmai de aceea.Rochii de lame, de atlas, de catifea sau de dantelă n-am văzut. Și ce rost ar fi avut, cînd te poți îmbrăca mai comod și mai ieftin ! Doar nu era festivalul de la Cannes, unde stelele ecranului strălucesc în toalete costisitoare, ci numai un restaurant parizian.Grupul nostru de moscoviți a cutreierat mult străzile Parisului, am fost la Ver­sailles, la Champs Elysees și, spre marea noastră satisfacție, nu ne-am deosebit cu nimic de mulțimea pariziană. Iar mulțimea pariziană înseamnă oameni din toate col­țurile lumii. E comod și liniștitor să nu te deosebești dc ceilalți. Asta a făcut-o doamna Modă, moda simplă de azi, moda pentru toți.
Varvara Karbovskaia

SĂNĂTATE 
Șl FRUMUSEȚE

Lamîia,
depozit de vitamine

Zeama de lămîie face minuni, atît ca mij­
loc curativ cît și cosmetic. Cînd vă doare 
gîtul, faceți gargară cu zeamă de lămîie ; 
limonada fierbinte, băută seara înainte de 
culcare, este foarte indicată în răceli; 
zeama de lămîie inhalată pe nări combate 
guturaiul. Și tot zeama de lămîie mai are 
proprietatea de a opri hemoragia. Dacă vă 
doare capul, beți o ceașcă de cafea tare, 
fără zahăr, în care adăugați zeamă de lă­
mîie. în sfîrșit, sînt suficiente cîteva pi­
cături de zeamă de lămîie pentru a asi­
gura organismului doza zilnică necesară 
de vitamină C.

O aplicare la fel de largă o are lămîia 
și în cosmetică.

Dacă după ce ați trebăluit în gospodărie 
sau ați lucrat în grădină vă frecați mîinile 
cu zeamă de lămîie, pielea se catifelează 
și petele pe care le lasă curățatul zarza­
vatului dispar.

Nu aruncați cojile de lămîie. Puteți pre­
para din ele o excelentă apă de toaletă. 
Procedeul e simplu : turnați peste coji apă 
caldă și Iăsați-Ie așa timp de cîteva ore. 
Cu infuzia astfel obținută e recomandabil 
să vă clătiți părul după ce l-ați spălat.

Zeama de lămîie diluată cu apă (în pro­
porții egale) acționează bine asupra orică­
rui tip de ten, iar ca mijloc cosmetic poate 
fi întrebuințată zilnic. Acidul citric, cu 
acțiunea lui astringentă, strînge porii di­
latați, catifelează pielea aspră predispusă 
Ia descuamare, îndepărtează luciul de pe 
epiderma grasă, decolorează pistruii și fi­
rele de păr de pe față.

I. Ostahova

WXvMvava hViVhhhhVh ♦ ♦ ♦ ♦' f ♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦H♦♦H H , taww:

4
♦VhVhVhwyflVlYlVlW»

ÎNDELETNICIRI 
NEOBIȘNUITE

„Doctorii44 stadioanelor
Meciurile de fotbal la diferitele lor ni­

veluri calitative sînt urmărite de sute de 
mii de oameni. Și chiar dacă uneori ră- 
mîn dezamăgiți sau indignați, chiar daa± 
jură pe toți sfinții că nu vor mai călca 
stadion, puteți fi siguri că în ziua unui 
nou meci vor fi prezenți în tribune, de 
unde se vor lăsa furați de joc și vor reac­
ționa fiecare după temperamentul lui.

Dar în timp ce-și aplaudă favoriții sau 
— -se mai întîmplă și asta! — pe adver­
sarii acestora, foarte puțini se gîndesc, pro­
babil, că ar mai fi cineva care ar merita 
aplauzele suporterilor: e vorba de supra­
veghetorii terenurilor de fotbal, de „doc­
torii" stadioanelor, cum li se spune.

Un astfel de doctor al gazonului este 
Fiodor Șarov. El conduce „clinica" marii

arene sportive de la Lujniki. Vastul cîmp 
verde înconjurat de tribune înalte, neted 
ca marea, potrivit de vîrtos și acoperit cu 
o iarbă deasă ca peria, a găzduit multe 
întreceri fotbalistice de mare clasă, pri­
mind laudele unor echipe vestite ca acelea 
ale Braziliei, Franței, Italiei, Țării Galilor, 
Greciei etc., etc. Și, bineînțeles, ale jucă­
torilor sovietici.

Dreptunghiul de smarald este opera lui 
Fiodor Șarov, a cărui fișă_ biografică^ îl 
recomandă foarte frumos : în timpul răz­
boiului a luptat pînă în ultima zi. A fost 
rănit, dar după vindecare a cerut să fie 
trimis iar pe front și a ajuns pînă la Ber­
lin. După demobilizare și-a terminat stu­
diile medii tehnice și și-a ales această 
profesie neobișnuită : de supraveghetor al 
terenurilor de fotbal.

Grijile lui, ca și ale tuturor colegilor 
săi, încep foarte devreme, cînd fotbalul e 
încă în „relache". De pe stadion se curăță 
zăpada și „doctorul" controlează amănun­
țit stratul de iarbă pentru a vedea unde 
e nevoie de intervenții. In apropierea ma­
rii arene sportive, pe o parcelă experi­
mentală, Fiodor Șarov cultivă un soi de 
iarbă foarte rezistentă, ale cărei semințe și le-a procurat de la grădina botanică, 
unde s-a consultat îndelung cu specialiștii. 
Dacă se întîmplă ca pămîntul să se dezgo­
lească pe alocuri, Șarov face operațiile de 
rigoare transplantând iarbă. Iar dacă me­
teorologii prevestesc ploi torențiale, tere­
nul este acoperit cu o uriașă „umbrelă" —■ 
o foaie de polietilenă. Ploile obișnuite nu 
primejduiesc stadionul: drenajul e per­
fect.
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